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P R A Z N I K  I Z S E L J E N C E V  V S U B ID U  N A D  A H T N O M

Izčrpna razprava o problemih izseljeništva
P r a z n ik , ki j e  tra ja l  tr i  dn i  in g a  j e  p r ired i l  ta m k a jšn j i  «C lub  n os ta lg ia  -  Associazione  
e m ig ra n t i  - S u b i ta  j e  izpadel  izredn odobro - Poleg dom ačih  izseljencev so se g a  udeleži l i  
tu d i  p re d s ta v n ik i  ra zn ih  p o l i t ič n ih  s tra n k  in izseljeniških  organ izac i j  iz  naše dežele
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Nedelja  8. avgusta bo 
vsekakor ostala v ana­
lih Beneške Slovenije  
kot pom em ben  datum. 
Datum, ko so se na Ma­
tajurju  prvič zbrali na 
veliko zborovanje be­
neški Slovenci, koroški  
Slovenci in Furlani ter 
Slovenci iz matične do­
movine, da bi tudi na 
ta način manifestirali  
svojo nacionalno pri­
padnost. Zdi se, da so 
že daleč časi, ko so na­
ši rojaki lahko samo na 
skrivaj in sramežljivo  
priznavali, da so pri­
padniki slovenskega na­
roda in ko so, prav ta­
ko na skrivaj in srame­
žljivo, govorili v svojem  
jeziku. Zdaj so ti časi 
m im o  in javno zboro­
vanje na M atajurju  bo 
znova dokazalo, da na­
cionalna zavest m ed be­
neškim i Slovenci iz dne­
va v dan bolj narašča, 
da se beneški Slovenci  
zavedajo svojega slo­
venskega porekla in da 
so na to tudi ponosni.

Pireditelja srečanja 
na Matajurju, društvo  
Ivan Trinko iz Čedada 
in S lovenska prosvetna  
zveza iz Trsta, sta vse­
kakor jasno imela pred  
očmi pom en  tega prve­
ga srečanja ne samo za­
m ejsk ih  Slovencev iz 
naše države, temveč tu­
di iz Avstrije in iz ma­
tične domovine, kar  
vsekakor predstavlja  
prvo takšno skupno  
manifestacijo vseh S lo­
vencev, ki sodijo v ta­
ko imenovani slovenski  
kulturni prostor, ne 
glede na državne meje, 
ki ta prostor delijo. In  
prav to širše povezova­
nje Slovencev v smislu  
njihovega enotnega kul­
turnega prostora pom e­
ni zavestno združevanje  
vseh Slovencev, ne gle­
de na to, v m ejah kate­
re države prebivajo. 
Takšna srečanja, o ka­
terih sm o prepričani, 
da jih bo še več, nedvo­
m no mnogo prispe­
vajo k dvigu nacional­
ne zavesti Slovencev, 
m ed  n jim i tudi naših  
rojakov, na drugi stra  
ni pa potrju jejo , ne gle­
de na strankarsko pri­
padnost Slovencev, da 
bomo lahko le skupn i  
in enotni dosegli vse ti­
ste cilje, za katere se bo­
rimo že dolgo vrsto let. 
Tu m islim o na izvaja­
nje italijanske republi­
kanske ustave glede na­
cionalnih manjšin, tu 
mislimo na pridobitev  
zakonitih pravic do 
lastnih šol v materinem  
jeziku in končno m i­
slimo tu na še celo 
vrsto nerešenih vpra­
šanj, ki se bodo mora­
la tako ali drugače slej 
ko prej rešiti nam  v 
prid. O vseh teh stva­
reh bo nedvom no govo­
ra na tem prvem  sreča­
nju Slovencev na Ma­
tajurju  in zato sm o pre­
pričani, da bo to sreča­
nje zgodovinski dogo­
dek ne samo za nas, be­
neške Slovence, temveč  
prav tako za naše brate  
iz Avstrije kot tudi za 
Slovence iz matične do­
movine Slovenije.

VOJMIR TEDOLDI

Z razpravo  o p rob lem ih  
izseljeništva se je v soboto, 
24. ju lija  v Sub idu  p r i Aht- 
nu  začel «praznik  em ig ran ­
ta». P razn ik  je organiziralo  
tam k a jšn je  d ru štvo  izseljen­
cev.

V m ali dvoran i p ri cerkvi 
so se zbrali p redstavn ik i 
različnih  po litičn ih  skupin, 
izseljensk ih  organizacij, va­
ščani in  izseljenci s svojim i 
družinam i. Povabljeni so b i­
li tud i kom unističn i posla ­
nec Albin šk e rk , deželni sve­
tovalec dr. D rago Š toka 
(S lovenska sk u p n o st)  in 
Del G obbo (načeln ik  dežel­
ne skupine KD ), deželni od­
bo rn ik  Rom ano, in občinski 
svetovalec z B rda  dr. V iljem  
če rn o , p redstavn ik i d ru štv a  
slovenskih izseljencev iz Be­
neške Slovenije M arko Pe­
trič , Dino Del M edico in Sil­
vio Fatelig, p redsedn ik  d ru ­
štva « Ivan  T rinko  » Iz idor P re ­
dan, p redsedn ik  izseljenskih  
organizacij ALEF Giorgio 
Conti, za Pal F riu l inž. Per- 
sello, za E n te  F riu li nel m on­
do prof. Valerio. Navzoča 
s ta  bila tud i župan  ah tenske 
občine G iulio E m m era ti in  
podžupan  Lino Guion, ki je 
vodil razpravo.

Na začetku sestanka  s ta  
strogo  znanstveno poročala  
p redstavn ika  zavodov IN- 
FR ES in IRSES-Friuli. V en­
d a r s ta  izjave om enjenih  
p redstavn ikov  dr. G iancarla  
Ronca in  A lberta R affaellija  
vzbudila v rsto  nasp ro tovan j 
in ugovorov navzočih e- 
m igrantov. P redstavn ika  o- 
m en jen ih  s ta tis tičn ih  zavo­
dov nam reč  n is ta  upošteva­
la različnih  sestav in  in  vzro­
kov izseljenstva, tem več s ta  
poda la  sam o suhe znanstve­
ne zaključke, ki so razburili 
navzoče. P rišlo  je  tako  da­
leč, da  so drugega p redava­
te lja  celo prek in ili, še pre-

Znano je, da je lani 8. d e ­
cembra, 27 podpisnikov, pred­
stavnikov s l ove nsk e  e tnične  
skupnosti  pri nas,  naslovilo  
pismo na predsednika vlade  
Colomba, v katerem s o  ga 
prosili za sprejem, da bi mu 
tudi os ebn o obrazložili polo­
žaj S l ove nce v  v Italiji in ne­
posredno zahtevali takojšnjo  
ukinitev vseh,  predvsem faš i ­
stičnih zakonov, ki kršijo pra­
v ice  italijanskih državljanov 
s lo vens ke  narodnosti  kot c e ­
lote in sprejetje vseh  tistih 
pozitivnih norm, s  katerimi s e  
mora vse stransko urediti po­
ložaj s l oven sk e  narodnostne  
skupnosti  in s tem omogoči ti  
njen nemoten razvoj.

Skoraj o s e m  m e s e c e v  je 
minilo od takrat in v e s  ta čas  
je vladal molk, ki je šel  ce lo  
tako daleč,  da podpisniki niso  
prejeli niti formalnega odg o­
vora o sprejetju pisma, kar 
sodi vsekakor že v okvir obi­
čajne vljudnosti.

Vendar pa s o  politični pred­
stavniki, med njimi š e  zlasti  
s lovenski  pos lanec  v rimski 
zbornici Škerk, vztrajno delali  
in je tako že takrat prišlo do 
prvega zasebnega razgovora

den je  zaključil svoj govor.
N ato s ta  navzoče p o zd ra ­

vila p redstavn ika  organiza­
cij Pal F riu l in  E n te  F riu l 
nel m ondo, ki s ta  poudarila , 
da si dežela in  d rugi organi 
le p rizadevajo , da bi vendar 
nekaj nared ili in  om ejili iz­
seljevanje. Za n jim a  je  v 
slovenščini spregovoril Dino 
Del M edico, ki je  znova pou ­
daril, da ni p rob lem  B ene­
ške Slovenije sam o prob lem  
socialnega in gospodarskega 
značaja, tem več p redvsem  
političn i p rob lem . Poudaril 
je  še posebej obsto j m an j­
šin  in  specifično m an jšinske  
problem e, ki ne m ore jo  in 
ne sm ejo  b iti ločeni od  o s ta ­
lih problem ov.

Deželni odborn ik  R om ano 
(K D ) je  poudaril, kako  je  
sam  ugotovil, da  je  izseljen­
cev vedno m anj. Govorniki, 
ki so m u sledili, pa so ugo­
tovili, da im a odbo rn ik  R o­
m ano na voljo izredno  sko­
pe in  netočne podatke, ko t 
to dokazu jejo  sta tis tike . 
P redstavn ik  nap redne  izse­
ljenske organizacije  ALEF 
se je  zaustavil ob delovanju  
konzulte, ki ni takšno , ko t bi 
želeli. O m enil je  vojaške 
služnosti in druge težave, ki 
ta re jo  Furlan ijo .

Za n jim  se je  oglasil do­
m ačin  in bivši em ig ran t Ar­
m ando B inutti, ki je  ugo to­
vil, da  je  v I ta liji in  še p o ­
sebej v naši deželi, p rem alo  
politične volje, da bi n eka te ­
re  prob lem e rešili in  je p ro ­
sil navzoče politične p red ­
stavnike, na j povedo, kaj je 
bilo doslej sto rjenega, da bi 
se p rep reč ila  in  odpravila  e- 
konom ska em igracija .

B in u ttiju  je prvi odgovo­
ril poslanec Škerk, ki je  na 
k ra tk o  povedal, kaj je  sku ­
šal n a red iti sam , ozirom a 
njegova politična skup ina  za 
odpravo  vojašk ih  služnosti

našega  poslanca s  predsedni-  
Kom vlade.

Do uradnega in dokaj čud­
nega zanimanja s strani dr­
žavnih organov pa je za to pi­
sm o  prišlo nekaj dni pred obi­
skom jugoslovanskega pred­
sednika Tita v Italiji, ko je ho­
tel prefekt Cappellini od pod­
pisnikov pojasnilo,  kaj hočejo,  
kot da bi s e  na tak način sku­
šalo izčrpati vsebino zaplete­
nega vprašanja in odstraniti z 
dnevnega reda zahtevo po raz­
govoru s političnim predstav­
nikom države kot je to pred­
sednik vlade.

Skupne zahteve  Slovencev  
in v tem okviru tudi sprejem  
pri Colombu s o  bile v ospred­
ju razgovorov predsednika.  
Tita s  predsednikom Saraga-  
tom, predsednika skupšč ine  
SR Sloveni je Sergeja  Krai­
gherja s Colombom in takrat 
so  bile sprejete  natančne ob­
veznost i  in tudi določeni  zelo  
kratki roki.

Vendar s o  tudi v s e  obljube 
in vsi ti načrti po obisku pred­
sednika Tita v Italiji nekako za­
spali,  delno zaradi odločilnega  
pomanjkanja polit ične volje 
na italijanski strani, delno pa

in  k rep itev  gospodarstva  na 
zapostav ljenem  področju . 
P riznal je, da v političn ih  
skupinah , ki so na oblasti, 
ni dovolj politične volje, in  
se je  zato tre b a  b o riti n a­
p re j. Za n jim  je  spregovoril 
deželni svetovalec dr. Štoka, 
ki je povedal, kaj je posku­
šala s to riti njegova po litič­
na skup ina  in  orisa l ukrepe, 
ki bi jih  m orale  politične in 
druge organizacije  p r ip ra ­
viti za rešitev  problem ov, ki 
že v rsto  let ta re jo  Beneško 
Slovenijo. Podobno je  govo­
ril o naših  p rob lem ih  tudi 
Izdo r P redan.

V oditelj deželne skupine 
KD Del G obbo je  ob koncu 
o stro  zavrnil obtožbo, da ni 
bilo nič sto rjenega. Govoril 
je  o investic ijah  dežele v 
raznih  k ra jih , zadržal pa se 
je  tud i ob p rob lem u  sloven­
ske m an jšine  in poudaril, da 
se bo s tran k a , ki ji p ripada , 
v k ra tkem  sesta la  z delega­
cijo Slovenije, da b i raz p ra ­
vljala  o zahtevah  in  p rav i­
cah slovenske m anjšine.

V ponedeljek , 26. ju lija , se 
je  v Subidu  nadaljevala  raz­
p rava  o p rob lem ih  izse ljenst­
va. To p o t je  občinski sve­
tovalec z B rda  dr. V ijem  
Černo p rip rav il podrobno  
poročilo  o Beneški Sloveniji.

Uvodne besede je  sprego­
voril podžupan  Lino Guion, 
ki je  povedal, zakaj in kako 
je  s pom očjo  dve sto  vašča- 
nov-izseljencev ustanovil va­
ški krožek em igrantov.

Dr. Černo je  n a jp re j poz­
dravil navzoče v dom ačem  
n areč ju  in v im enu delavcev 
in prebivalcev B rda  v T ersk i 
dolini. N ato je podal o ris  
beneških  dolin in  se zau sta ­
vil ob socialnih in  gospodar­
sk ih  vp rašan jih . N adalje  je 
govoril o prav icah , ki bi jih  
m orali b iti deležni beneški 
Slovenci. Ustavil se je  ob de-

tudi zaradi mlačnosti  in za­
pletenost i  ter počasnost i  ita­
lijanske državne birokracije.

Zato s o  podpisniki pisma  
Colombu 4. junija letos za­
prosili za posredovanje pred­
sednika deželne  uprave Ber- 
zantija, ki je podpisnikom za­
gotovil ,  da «bo rad posredo­
val, naj vlada upošteva  upra­
v ičene  zahteve  in da jih bo 
predsednik Colombo sprejel».

Sedaj je prišel končno od­
govor in to ne v eč  po biro­
kratski poti, ki jo predstavlja 
prefektura, te m v e č  preko de­
mokratične samoupravne  e- 
note kot je to naša dežela.  Ta­
ko je torej predsednik deže l ­
ne uprave Berzanti pred krat­
kim obvesti l  s lovenska deže l ­
na svetovalca ,  da bo končno 
septembra letos  predsednik  
vlade Colombo le sprejel  
predstavnike S lovenc ev  in ta­
ko ugodil prošnji v pismu, ki 
je bilo nanj naslovljeno že  
pred osmimi  m esec i .

Zato lahko torej zapišemo,  
da je končno, malo pozno, a 
vendar ne prepozno, prišla 
dobra v e s t  za nas.  Vest,  da 
bo naše  predstavnike spre­
jel predsednik vlade Colombo.

želnih zakonih, ki so p o tre b ­
ni za u red itev  in  rešitev  ne­
k a te rih  vp rašan j, govoril o 
šolah, k je r  se o troci ne n a u ­
čijo m aterinega  jezika, tem ­
več pogosto  še izgubijo n a ­
rodno  zavest, n ak ar je  po ­
dal po litično  analizo razn ih  
dogodkov v p retek lih  letih 
in v tem  tren u tk u . Dr. Č er­
no je  precej pozornosti po ­
svetil tud i vo jašk im  služno­
stim , ki ta re jo  beneške do­
line.

Po njegovem  izvajan ju  sta  
povedala še nekaj m isli in 
dopolnil ta jn ik  in  p red sed ­
n ik  d ru štv a  slovenskih  izse­
ljencev Beneške Slovenije 
Dino Del M edico in  M arko

Čeprav Tolminska ne- 
! posredno m eji na Bene- 
|  ško Slovenijo, vendar do- 
i  slej med obema področje- 
|  ma ob državni m eji  sko- 
|  raj ni bilo nobenih stikov. 
|  Zdaj pa je videti, da je 
i  prišlo do preloma  v takš- 
! ni, lahko bi dejali, nič kaj 
1 dobri praksi.

Pred kra tk im  se je nam- 
|  reč mudila pri predsedni- 
|  ku to lm inske občine inž. 
I Ferdu Papiču na uradnem  
|  obisku delegacija z naše- 
|  ga področja, v kateri sta 
|  bila župan občine Dreka 
1 Mario Namor, župan obči- 
|  ne Sovodnje  Giovanni Cer- 
|  nota, strokovnjaka  dežel- 
|  ne ustanove za razvoj 
|  km etijs tva  ERSA Salva- 
|  g no in Biasizzo ter tajnik  
|  km ečke organizacije «Col- 
\  tivatori diretti» za čedad- 
|  ski okraj Egidio Cendon, 
|  ki je naš rojak in doma iz 
|  Černiče pri Št. Lenartu. 
|  Namen sestanka na jugo- 
|  slovanski strani je bil, da 
1 bi naša delegacija dobila  
1 pristanek od jugoslovan- 
|  kih oblasti za razširitev 
|  preko meje  nekaterih pa- 
|  šnikov. Za te pašnike je 
|  naredila načrt namreč  
|  ERSA. Del ozemlja, ki je 
|  sedaj na jugoslovanski  
|  strani in ki spada med  
|  načrtovane pašnike, je last 
i  beneških dvolastnikov. Po-

Deželna u p rava  p rip rav lja  
nov zakon, s ka te rim  bo n a ­
m enila  eno m ilija rdo  in  600 
m ilijonov lir za km etijstvo . 
M ed drugim i bo ERSA (De­
želna ustanova za razvoj 
km etijs tva  - E n te  regionale 
per lo sviluppo dell’agrico l­
tu ra )  p re je la  pol m ilija rde  
za razvoj km ečkih posestev. 
D osedanja  sredstva, ki so b i­
la dodeljena v te nam ene, n i­
so zadostovala, k e r je vsak 
dan  več p rošen j za dosego 
podpor. To dokazuje, da je 
km ečko prebivalstvo  poka­
zalo živo zan im anje  za p reu ­
reditev  svo jih  posestev.

N aslednji znesek 800 m i­
lijonov lir je  nam en jen  za

P etrič , dva dom ačina pa  s ta  
še povedala, kakšne težave 
s ta  im ela  z organizacijo  va­
škega p razn ika. Podžupan 
Guion je  na to  zaključil se­
s tanek  z nekaterim i m islim i, 
v k a te rih  je poudaril, da je 
za rešitev  problem ov po ­
treb n o  predvsem  razp rav lja ­
n je  o p rob lem ih  in  iskanje 
rešitev.

V vseh ozirih  je dvodnev­
no zasedanje  o p rob lem ih  
našega izseljenstva vseka­
kor uspelo, saj se je  prv ič 
zgodilo, da so p rav  p ri nas 
tako  odkrito , k ritično  in  
izčrpno govorili o vsem, kar 
prizadeva in  ta re  naše ljud i 
v Beneški Sloveniji.

leg tega glavnega proble- I 
ma so se pogovorili tudi o j 
vprašanju preskrbe z vo- |  
do, ker so studenci nam- |  
reč na jugoslovanski stra- I 
ni. Preskrba z vodo ni po- |  
m em bna samo za podro- |  
čje, ki ga ER SA  v svojem  |  
načrtu predvideva za pa- 1 
šnike, temveč tudi za vso  |  
mata jursko  turistično co- |  
no, ki spada pod občino  1 
Sovodnje. Studenci, ki bi |  
lahko oskrbovali pašnike  1 
in nekatere dreške in gr- I 
meške vasi, so izvir Ko- f 
drjane, onkraj meje.

Ni treba ob tej prilož- § 
nosti še posebej poudariti, |  
da je ta prvi uradni se- I 
stanek m ed obm ejn im i ob 1 
činami potekel v prisrč- \  
nem in prija teljskem  vzdu- |  
šju, saj je jugoslovanska  |  
stran izrazila pripravi je- |  
nost čim prej rešiti ugod- 1 
no probleme, ki jih je pre- I 
dložila v razrešitev naša I 
delegacija.

Prvi neposredni s tik  \ 
med našimi župani in tol- |  
m insk im i oblastmi pa je l 
znova pokazal, da se dà z 1 
m edsebojnim  razumeva- f 
njem  rešiti marsikateri, či- 1 
sto konkretn i in pomemb-  i 
ni obm ejn i  problem, kar  = 
vsekakor samo še pogla- I 
blja dobre sosedske odno-  I 
se in razširja možnosti za i 
plodno sodelovanje.

prispevek  km etom , ki bi ho ­
teli zbo ljša ti higiensko 
zdravstvene razm ere ( s tr a ­
nišča, kopalnice, greznice) v 
km ečkih hišah. Znesek 100 
m ilijonov pa je določen za 
lažje odplačevanje obresti 
na poso jila  v iste  nam ene.

T ako je  deželna up rava  o- 
m ogočila, da  se lahko k o ris t­
no izvajata  deželna zakona 
št. 1 iz le ta  1968 in  št. 49 iz 
leta  1970. K er je  sredstev  so­
razm erno  m alo, p o treb  pa 
dosti, naj naši km etje  iz h r i­
bovskih  vasi poh ite  in takoj 
vlože p ro šn jo , da bodo prej 
uslišani. P rositi za podporo , 
ko bo p razna  b lagajna, ne 
bo nič pom agalo.
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MALO POZM, A DOBRA VEST

Colombo  bo sp re j e l  našo  
d e l e g a c i j o

Predsednik deželnega odbora Berzanti sporočil vest deželnim sloven­
skim poslancem o sprejemu v Kirnu predstavnikov Slovencev v Italiji
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j ZA RAZŠIRITEV VODOVODOV l \  PAŠNIKOV OB MEJI I

| Delegacija naših županov I 
I pri predsedniku Tolmina I
1 Ta prvi stik  m ed župani d rešk eg a  in so v o d en jsk eg a  I 
I kom una s to lm insk im i ob lastm i je zn ova pokazal, da se  I 
1 dajo z m edsebojnim  razum evanjem  r e š ili n ešte ti proble- j 
1 mi in razšir iti m ožnosti še  p lod n ejšega  sod elovan ja  j
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Deželne podpore 
ko popravilo hiš
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IZ PO D  K OLOVRATA IZ NADIŠKE DOLINE

Lepo uspel festival beneške pesmi Deželni prispevek za  cesto v Kravar
« P u s t i t a  n a m  ro že  » p r e je la  p r v o  n agrado

Ob p rilik i vaške sagre v 
K lodiču je  d ruštvo  «Rečan» 
iz L jese organiziralo  «Festi­
val za pesm i iz N adiške do ­
line». V ta  nam en  je  bil že 
p re j razp isan  natečaj s p ra ­
vilnikom , ko t sm o svoj čas 
o tem  poročali v M ata ju rju . 
P rijav  je  bilo dosti in  zato 
so vsi z veliko n es trp n o stjo  
pričakovali, k a te ra  pesem  
bo p re je la  prvo  nagrado .

N ajprvo  so izvajali s ta re  
dom ače pesm i, v d rugem  de­
lu p a  so prišle  n a  v rsto  n o ­
ve. K om isija, ki jo  je  sesta ­
vljalo  15 ž reban ih  posluša l­
cev, tr ije  člani organizacij­
skega odbora  in  n ek a te ri p o ­
vabljeni, je  dodelila prvo 
nagrado  pesm i z naslovom  
«Pustita  nam  rože»; zapel jo  
je  Renzo B irtig, uglasbil Ri­
naldo  Luszach, besedilo pa  
je  nap isal Aldo Clodig.

Ta pesem  je  žela nam reč  
največ aplavzov, n jeno  bese­
dilo pa se glasi:

«K ajšan  ti lahko p o r ’če: če 
puode n a p ri takolé, um arie- 
m ó p reča  le usi. Pa tuole nie 
ries an  naj bo. P u stita  nam  
piet - takuo, k ’nam  je  ušec, 
guorit an u ekà t - p isa t an 
še b ra t po tis tem  iziku, - ki 
m at n a  zibiél z uso  n je  
jubezn ijo  - navadla nas je. 
P u stita  nam  m iet - use bra- 
tre  za b ra tre , uso našo  d ru ­
žino - nazaj kupe diet. P u s ti­
ta  nam  rože po našim  sadit, 
zuonit za novico po našim  
zuoni: potlè  b o ta  vidli, če 
znam o še mi veselo zauri- 
skàt, ku  u časih  ste  vi!».

Tudi druge pesm i niso b i­
le nič m anj lepe, iz vseh se 
je odražala  ljubezen do do­
m ače zem lje in  dom otožje, 
ko m ora jo  na  tu je  za vsak­
dan jim  kruhom . K ot je  bilo 
že p rvo tno  določeno, so pe­
sm i, ki so dosegle drugo 
stopn jo , p reje le  enako n a ­
grado.

Pevec Renzo B irtig, ki je 
pel «Pustita  nam  rože», je 
p reje l za nag rado  pokal de­
želnega odbora, R inaldo Lu­
szach za glasbo pokal dežel­
nega predsedstva , Aldo Clo­
dig za besedilo pa  pokal d ru ­
štva «I. Trinko».

Ojačenje vodovoda 
v Klodiču

Tekom  tega leta  bodo da­
li v zakup (ap a lt)  dela za 
o jačen je  vodovodne m reže v

grm eškem  kom unu. Deželno 
odborništvo  za km etijs tvo  je 
v ta  nam en  že dodelilo 10 
m ilijonov lir p rispevka in si­
cer iz fondov, ki so n a  raz­
polago za izboljšan je  h ribov­
skega gospodarstva.

Ta novica je  posebno raz ­
veselila tiste  vasi, ki jim  zla­
sti v po letnem  času  p r i­
m an jku je  p itne  vode, in  teh  
ni m alo. U poraba vode je 
vsak dan  večja in  zato  je  res 
sk ra jn i čas, da se izvede to 
n u jno  javno delo.

Umrl je Anton Namor
K zadn jem u  počitku  sm o 

sprem ili 86-letnega A ntona 
N am orja  iz Dreke, očeta dre- 
škega župana. S ta ri m ož je
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IZ KANALSKE DOLINE

bil k ljub  svojim  letom  vse 
do zadnjega poln  življenjske 
sile, saj je op rav ja l še vsa 
dela na polju . Ko je  pom a­
gal svojim  dom ačim  p r i seč­
n ji sena na  senožeti pa  je 
tako  nesrečno  padel, da je 
u daril z glavo ob kam en, ka r 
je  bilo zanj usodno. K ljub  
tako jšn i pom oči, je  km alu  
po prevozu v bolnico um rl, 
ker so nastopile  kom plika­
cije. Bil je  zelo p rilju b ljen  
m ed svojim i vaščani, kar je 
dokazal tud i njegov pogreb, 
ka terega  se je  udeležila veli­
ka m nožica ne sam o dom a­
činov, am pak  tud i iz okoli­
ce. D ružini jzrekam o naše 
isk reno  sožalje.

Ali bo žičnica na Prješnik 
zares ukinjena

Ze
nica,

od m eseca m arca  žič­
ki vozi sm učarje  in 

poletne izletnike od hotela 
«Pri tre h  sm rekah» (T re  A- 
b e ti)  na  v rh  P rješn ika , ne 
deluje več, ker ni varna. 
D ružba SATIT, ki je  las tn i­
ca in  jo  tud i u p rav lja  že od 
leta  1967, je  nam reč  ne n a ­
m erava  usposob iti in  se zdi, 
ko t krožijo  govorice, da jo 
bo ukinila, in  to  čeprav im a 
pogodbo z In šp ek to ra to m  
za m otorizacijo , da  bo delo­
vala do 1977. leta.

Ta vest je  zelo a la rm ira la  
trb iško  tu ris tičn o  d ruštvo  
in vse tu ris tičn e  delavce K a­
nalske doline, k ako r seveda 
tud i preb ivalce tega p o d ro ­
čja, ker se zavedajo kako ve­
liko škodo bo trpe l turizem ; 
Pa ne sam o turizem . Na ka­
blih  žičnice je p rik ljučen  
tud i rep e tito r TV in  žični­
ca je  služila tud i za p re ­

voz vsega po trebnega m ate ­
ria la  za njegovo vzdrževa­
nje in  popravila.

Ne sm em o pozabiti, da se 
na P rješn iku  vrše vsako le­
to  tud i m ednarodne sm u ­
čarske tekm e kategorije  B 
in  da se odslej ne bodo m o­
gle vršiti, če bodo ukinili to 
neobhodno napravo  za p re ­
voz sm učarjev  na  vrh. ž ič ­
nica lahko p repe lje  200 tu ­
ristov  na u ro , k a r  n i m alo, 
in  zato ni b ila  n ik d ar p a ­
sivna.

K ako bodo rešili ta  p ro ­
blem , je  težko reči. č e  se 
bodo pogodili, jo  bo vzelo v 
n a jem  trb iško  tu ris tično  
d ruštvo  ali pa  občina, ki pa  
tren u tn o  ne razpolaga s 
sredstv i za te nam ene. Na 
vsak način, d ružba  SATIT 
se je odpovedala, da bi jo  še 
nap re j vzdrževala in  kot sm o 
v začetku povedali, žičnica 
ne delu je že od m arca.

IZ KRNAIITSKE DOLINE

Vojaške služnosti ovirajo ureditev 
ceste Viskorša - Sedlišče

N a zadn jem  zasedan ju  ko­
m unskega konsila, ki je t ra ­
ja l celih sedem  u r, so m ed 
drugim i važnim i točkam i 
dnevnega reda  obravnavali 
tud i v p rašan je  prev isokih

L judi hribovske vasi K ra ­
var je  z;elo razveselila novi­
ca, da jim  bodo končno le 
u red ili cesto, ki vodi iz Go­
renjega M ersina v njihovo 
vas. Dežela je  nam reč  že n a ­
kazala 30 m ilijonov lir in  za­
to  bodo z deli verje tno  km a­
lu pričeli. Te vasi, ki leže vi­
soko v bregu, so zares lepe 
in priv lačne za nedeljske iz­
letnike in zato  je  upan je , da 
se bo sedaj m ogel tud i tod  
razviti turizem . Pa ne sam o 
to. D obro u re jeno  cesto, ki 
povezuje K ravar v G orenjim  
M ersinom , p o treb u je jo  tudi 
dom ačini, ki im ajo  v tej o- 
kolici svojo posest.

V K rav a rju  bi m orali re ­
šiti pa  še eno drugo vp ra ­
šanje: n ap rav iti vse p o tre b ­
no, da bo vedno dovolj p it­
ne vode. V po letnem  času  je 
nam reč p rim an jk u je  ali pa  
celo p resahne  in  jim  jo  m o­
ra jo  voziti vo jak i v c is te rnah  
vsaj za p itje . To se dogaja 
tudi letos.

Uspešno končali nižjo 
srednjo šolo

M inuli so časi, ko je  bila 
dana m ožnost večini šo la­
rjem  iz h ribovsk ih  vasi, da 
so p rišli le do izpričevala pe­
tega razreda  osnovne šole. 
O dkar so ustanovili nižjo 
sredn jo  šolo, ki nosi im e po 
Jakobu  Štelinu, vozijo uka- 
željne učence s šolskim  av­
tobusom  v Sv. L enart in  ta ­
ko jih  je  letos p rišlo  do 
uspešno opravljene m ale 
m atu re  kar precej iz tega 
področja .

Izdelali so: Luca B lasutig,
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AHTEN

V Ahlnu pijejo nezdravo vodo
L judje  ah tenskega kom u­

na se zelo p ritožu je jo , ker 
m orajo  p iti nezdravo vodo 
in kom un tega noče p rizn a­
ti. Na zadn jem  zasedan ju  ko­
m unskega sveta je nek sve­
tovalec pred lagal, n  a j 
bi poslali pok ra jin sk em u  
zdravniku  p ism o in ga p ro ­
sili, da bi in te rven ira l p ri 
san ita rn em  in špek to ra tu , da 
b i b ila  analiza vode čim prej 
izvedena, češ da je voda 
užitna. L judje  nočejo  p iti 
vode, ker vedo, da je b ila  
onesnažena nekoliko z 
gnojnico in nekoliko zarad i 
neviht in zato u p o rab lja jo

za p itje  le m ineralno  vodo, 
ki jo  seveda drago p laču je ­
jo. K om unski svet je  tud i 
zavrnil zahtevo, na  bi šli ta ­
koj po vzorec vode in  ga ne­
sli na  pregled.

O zračje je  zelo nape to  in  
zato ni jasno , zakaj se ko­
m un to liko up ira , da  bi zgra­
dil nov vodovod v Subidu. 
«Denar za g radn jo  novega 
kom unskega sedeža, ki bo 
sta l 70 m ilijonov lir, in  za 
g radn jo  športnega  igrišča so 
znali poiskati»  p rav ijo  do­
m ačini, «da bi zagotovili 
zdravje ljudem , pa  je  težko 
p riti  do p o treb n ih  sredstev».

Fulvio C assina, E doardo  
Chiabai, R enato Jeroncig, 
F ranco  Qualizza, B runo Vo- 
grig, Fabiano  Vogrig, V alter 
Chiacig, G em m a Bucovaz, 
C laudia Chiabai, F ranca  
Chiuch, D onatella Jussig, Da­
niela Lauretig , M aria Q ualiz­
za, G iuliana Rucchin, Irene  
R u d i, Anna Agata Simaz, 
A nnunziata Sudati, L aura  
T rinco, D aniela Z uodar in 
D aniela Bledig.

To kos pap irja , za k a te re ­
ga so se brez dvom a dosti 
trud ili v šoli, da so ga dose­
gli, jim  bo odprl lepšo bo ­
dočnost. č e  ne bodo nada lje ­
vali v išjih  šol ali se šli učit 
kakšnega poklica, so si pa 
pridobili znan ja , ki jim  bo 
koristilo  v živ ljenju  in  jim  
bo lažje p riti  do k ruha  kot 
n jihovim  sta ršem . Seveda bi 
bilo prav, da bi se v šoli, ki 
je sam o ita lijanska , učili tu ­
di m aterinega  jezika, do ka­

terega im ajo  pravico. U paj­
m o, da bo čas p rinesel tudi 
to.

Iz seje komunskega konsila 
v Podbonescu

Na zadnjem  zasedan ju  ko­
m unskega konsila  so p o trd i­
li sklep, da bodo dali v p o ­
pravilo  vodovode v vaseh 
Kal, K am un jer in  v G ore­
n ji vasi. Im enovali so tud i 
kom isijo , ki bo sestavila  sez­
nam  im en, iz katerega bodo 
po tem  izbra li ljudskega sod­
n ika in  rev izorje  računov za 
kom unsk i ob račun  za leto 
1970. N adalje  so pooblastili 
župana, da odpošlje  p ro šn jo  
za dosego podpore, s ka tero  
bodo ojačili vodovod v Bri- 
ščih. Izbra li so tud i tehnika, 
ki bo skrbel za dobro  izved­
bo tega dela. Ob zaključku  
zasedan ja  pa  je konsil sp re ­
jel še s ta tu t S kupnosti N adi­
ške doline.
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Ustanovili deželni odbor 
za obrtništvo

P red  nedavnim  je  p red sed ­
nik deželnega odbora  Ber- 
zanti ustanovil deželni odbor 
za obrtn ištvo , strokovno po­
svetovalni organ, ki ga p re d ­
videva deželni zakon št. 6 iz 
leta  1970.

O dbor, ki m u  p redsedu je  
o dborn ik  za delo, socialno 
sk rbstvo  in  ob rtn ištvo  Stop- 
p e r je  bil u stanov ljen  za do­
bo š tir ih  let. N jegovi člani 
so p redsedn ik  in  podpred-
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IZ TERSK E DOLINE

Malenkostno izboljšanje plač 
delavcem v bulionski predilnici

družinsk ih  davkov. N am e­
sto  dà bi jih  znižali, k a r 
davkoplačevalci že dolgo 
p rosijo , so jim  jih  še povi­
šali. E den  od svetovalcev je 
predlagal, na j bi šel ves ko­
m unski svet k videm skem u 
p refek tu  in  m u obrazložil v 
kako težkem  položaju  se n a ­
h a ja  kom un, in  če ne bo d ru ­
gega izhoda, na j bi vsi po ­
dali ostavke.

D ruga točka  dnevnega re ­
da, o k a te ri so tud i dolgo 
razpravljali, pa  je  b ila  tu r i­
s tična  cesta  V iskorša  - Sedli­
šče, ka te ro  je  gradbeno  po­
d je tje  še p red  letom  dni p re ­
nehalo  delati, k e r so n a s ta ­
le težave. To pod ročje  je 
nam reč  podvrženo vojaškim  
služnostim . C esta  je  zato  v 
izredno slabem  s ta n ju  in se 
p rav  tu, posebno ob nede­
ljah , ko n a ra s te  p rom et, do­
gajajo  pogostom a nesreče.

K onsil se bo sesta l v teku  
enega m eseca, da  bodo po ­
novno proučili, kaj na j bi 
ukrenili, da b i izšli iz teh  te ­
žav.

ž e  večkra t sm o pisali, da 
je  p red iln ica  v B ulfonih v ve­
liki krizi in  da so m orali za­
to zm an jša ti število delov­
nih u r  in  sedaj delavci p re ­
jem ajo  sila  nizko plačo. Te 
dni pa, ko se je  v M ilanu se­
sta lo  vodstvo «Zveze p red il­
nic svile», h  ka te ri spada  tu ­
di p red iln ica  v Bulfonih, so 
p riš li do sporazum a, ki p re d ­
videva povišanje  p lač delav­
cem  in sicer tistim , ki p r ip a ­
d ajo  v plačiln i listvici sed­
m i in  šesti skupini, po 10 lir 
na  u ro  in  8 lir onim , k i so v 
peti skupini; p re jem ali bodo 
tud i 75 tisoč proizvodne p re ­
m ije na  leto. U radnikom  bo­
do povišali plačo za 4 tisoč 
lir m esečno. Vsi ti povi­
ški bodo stopili v veljavo s 
p rv im  sep tem brom  tega le­
ta.

Vse to  je  sicer m alenkost, 
a vseeno zadovoljivo, saj je 
grozila že nevarnost, da  bo ­
do odpustili večje število 
delavcev, ali p a  pred iln ico  
celo zaprli. Sedaj delajo  le 
32 u r  tedensko, a m ožno je, 
da bo že v jeseni po ln  de­
lovni čas, ker je  na  trg u  zo­
pe t nekoliko večje povpra­
ševanje po tem  blagu.

Krvodajalci iz Kobarida 
darovali kri videmski 

krvni banki

K obarišk i k rvodaja lc i so 
p red  nedavnim  obiskali 
Cento in  ob tej p rilik i d a ro ­
vali k rvni bank i videm ske

bolnice svojo k ri. K rvoda­
jalce, k a te rih  je bilo okoli 
dvajset, je  v Centi sp re je l 
u p ravn i svet k rvodaja lske  
sekcije s p redsedn ikom  
F rancom  V olpejem  n a  čelu, 
kosila, ki so ga p rired ili na 
čast tem  p lem enitim  ljudem  
iz onk ra j m eje, pa  so se ude­
ležili tud i čentski župan  geo­
m eter G iuseppe Z anu tti ob­
činski odborn ik  V alter Dal 
Mas, občinski svetovalec 
Carlo Volpe, p redsedn ik  lo­
kalne Zveze krvodajalcev  in 
več drugih.

Ta obisk  je ponoven do­
kaz, da  p o s ta ja jo  odnosi 
m ed obm ejn im i k ra ji vedno 
bolj p r ija te ljsk i in b ra tsk i. 
K ri kobarišk ih  ljud i bo p rav  
gotovo rešila  m ars ik a te re ­
m u  človeku to k ra j m eje  ži­
v ljenje, k a r je  vsekakor p le­
m en ita  in  pohvale vredna 
gesta.
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FOJDA

Sezonski obmejni 
prehod v 

Hobediščih odprt
Te dni so v R obediščih 

odprli po letn i obm ejn i p re ­
hod  za km ete, ki im ajo  na 
tej ali oni s tran i m eje svojo 
posest. Tega p reh o d a  se lah ­
ko poslužu je jo  sam o dvo­
lastn ik i, ki im ajo  veljavno 
p ropustn ico .

sedniki po k ra jin sk ih  odbo­
rov za ob rtn ištvo  te r  o b r tn i­
ki ko t zastopnik i deželne 
zveze obrtn ikov.

Naloge, s ka terim i se bo 
m ora l spop rije ti novi odbor, 
so obsežne in  pom em bne. 
N jegova bo na  p rim e r zad­
n ja  beseda glede p ritožb  v 
zvezi z vpisom  ali odpisom  
o b rtn išk ih  obratov  iz o b r t­
n iške zbornice; odbor bo  iz­
rekal svoja m nen ja  v zvezi 
z v p rašan ji o o b rtn iš tv u  v 
deželi; odbor bo lahko p re ­
dlagal p r is to jn im  ob lastem  
nove pobude v k o ris t te 
dejavnosti; izrekal bo svoja 
m nen ja  v zvezi obrtniško- 
kvalifikacijo, deželnim  n ač r­
tovanjem , delovanjem  ali 
u k in jan jem  o b rtn išk ih  jav ­
n opravn ih  ustanov, k red i­
tom , pro izvodnjo  in  razpe­
čavanjem  o b rtn išk ih  izdel­
kov, gospodarsko , trgov in­
sko in  strokovno  pom očjo  
o b rtn iš tvu  te r  v zvezi z n a ­
s topan jem  o b rtn išk ih  o rga­
nizacij na  sejem skih  p r ire ­
ditvah. Poleg tega bo odbo­
ru  poverjena  sk rb  za razvoj 
in koord inacijo  ob rtn išk ih  
dejavnosti v deželi. V ta  n a ­
m en bo odbor razdeljen  na  
tr i  ločene sekcije.
u m i l i l i  i i i i i i i i i i i i i i i i t t i i i i i i i i i i i i i t  u t  i i i i n t i i i i i i i i i i i i t i

K ast d r a g i  
r a jn k i

Za vedno sm o izgubili te­
le naše ljud i: v d reškem  ko­
m unu  je  u m rl 46-letni Gia­
com o TRINKO, v tavorjan- 
skem  47-letna A ssunta M ar­
cella MAKORIC, v šenlenar- 
škem  65-letni Lorenzo T E R  
LIKER, v kom unu B rdo  v 
T ersk i dolini 67-letni Luigi 
PASCOLO, v kom unu  Nem e 
82-letna Noem i FABBRO 
vdova Com inotto , v sovo­
denj skem  kom unu 75-letna 
S an tina  M EDVEŠ vdova 
G ornjak , v kom unu F o jda  
pa 72-letni Adolfo CELLE- 
DONI in  98-letna R osa BOR- 
L IN I vdova Sgiarovello.
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PO SL O V E N SK IH  VASEH I N

“ NAŠE ČEČE SE NEJČEJO MOŽIT IVA VISOKE GORE 
DA JIM NE BO TRJEBA NOSIT’ NA GLAV’CI VODE,,

FOJDA, JULIJ 1971 - Iz le­
po urejenega trga  v Fojdi 
sm o zavili po asfa ltiran i ce­
sti p ro ti s e v e r u ,  p ro ti 
slovenskim  v a s e m  i n  za­
selkom  tega kom una. Ko­
m un F o jda  je  nam reč jezi­
kovno m ešan: v ravninskih  
vaseh Fojda (F aed is), Čam- 
pej (C am peglio), Raščak 
(R aschiacco) in  v Ronkih 
(R onchis) so naseljeni pove­
čini Furlani, v višje ležečih 
vaseh, v Podklapu (Canal di 
G rivò), v Ceneboli (Canebo- 
la), Podcerkvi (Valle di Sof- 
fum bergo), Pedroži (Pedro- 
sa), Vilah (C ostalunga), Gra­
dišču (G rad iscu tta), Grmu- 
ščici (S trem iz), Na R avnah 
(C ostap iana), P o d v r a t i h  
(K lap) in T ram ontin ih  (Tra- 
m on tins) pa  naši «Slovenji». 
Iz zaselka K lobučane so se 
že vsi izselili.

N a razpo tju  p ri h iši Gri- 
m acov sm o krenili n a  desno 
in  kaj km alu  p rispeli v Pod- 
klap, ki je  jezikovno m ešana 
vas; na  dva dela jo  deli m ost, 
pod  katerim  m irno  žubori 
hudou rn ik  Breg (G rivò). To- 
k ra j m ostu  govore fu rlansk i 
jezik, onkraj pa  še «po na­
še». Prav p r i m ostu  je  za­
družna gostilna in trgovina, 
poleg n je  pa še ena več kot 
sto  let s ta ra  gostilna s trgo ­
vinico. Vas onkraj m ostu  je 
nekoliko m anj raztegnjena 
in cesta  se p ričen ja  naglo 
vijugasto dvigati p ro ti Vi­
lam . N ekako sred i vasi, že 
ob precej strm i cesti, s to ji 
na naši desni lepa, iz finega 
kam na zidana farna  cerkev.

Pred kakim i 80 leti se je  v 
Podklapu govorilo izključno 
slovenski. Do ta k ra t so p r i­
hajali op rav lja t dušnopastir- 
sko delo kaplani id Fojde,

ki so bili vešči dom ačega 
slovenskega narečja . Molitev 
in verouka so se tako  učili 
vsi o troci v slovenskem  jezi­
ku. Tik p red  prvo svetovno 
vojno pa  so dobili stalnega 
kaplana in kap lan ija  je  bila 
p red  nedavnim  povzdignjena 
v župnijo . N astavili so seve­
da sprva kaplane in sedaj 
župnike, ki poznajo  za verni­
ke en sam  jezik: ita lijanski. 
V tem  jeziku se danes pou­
čuje verouk, m olijo  m olitve, 
berejo  m aše in po jejo  cerk­
vene pesm i. Sedaj, lahko re­
čemo, poteka jezikovna m eja  
prav  tu  p ri m ostu , k a jti sa­
m o družine, ki žive onkraj 
Brega, na  pobočjih , so oh ra­
nile do današn jih  dni sloven­
sko narečje  in to sam o s ta ­
re jš i ljud je, ki so ga rab ili 
tudi v cerkvi, n jihovi o troci 
razum ejo le m alo, na jm lajši 
pa najb rže  nič. Zato m oram o 
priznati grenko resnico, da 
v Podklapu «Slovenji» izgi­
n jajo . To seveda še ne velja  
za druge hribovske vasi 
fo jdskega kom una.

Precej družin  iz Podklapa, 
in tudi iz višje ležečih vasi, 
se je  v zadnjih  letih  izselilo v 
nižje predele, k je r  so tla  bolj 
rodovitna. Ko so p rih ran ili 
nekaj denarja, so kupili nova 
posestva, ki zahtevajo od  člo­
veka m anj truda. Tam  im ajo 
njihovi o troci bliže do šole, 
tud i do nižje sredn je  šole, ki 
je  v Fojdi, tam  im ajo  tud i 
večjo m ožnost za zaposlitev, 
saj bo m orda v tej okolici 
km alu  z rastla  kakšna večja 
industrija . N ekateri pa, če­
prav  so se izselili v nižino, 
še danes skrbno obdelujejo  
v poletnem  času tud i staro  
dom ačijico v hrib ih . Prej z 
znojem  pripo jene njivice so

PODKLAP (Canal di Grivò) - Prav tu se začenja cesta dvigati proti slovenskim vasem, ki ležijo na južnem pobočju Ivanca.

posejali s travo, jo  pokosijo  
in tako  rede več živine v no­
vem hlevu. Drugi so jih  dali 
v najem  sosedu ali pa  so jih  
zapustili, da se sedaj preko 
n jih  razrašča grm ovje in 
fra ta .

Sožitje s fu rlansk im i ljud­
m i pa seveda pom eni, da se 
bodo prej ali slej naši «Slo­

venji» prilagodili novi okoli­
ci in se p retop ili v drugo na­
rodnostno  skupnost. Vedno 
bolj redka  so dekleta, ki po- 
roče fan te  iz dom ače hribov­
ske vasi, vse u p ira jo  oči na 
ravnino, «ker se nejčejo mo- 
žit na visoke gore, da j im  ne 
bo trjeba nosit’ na glavci vo­
de».

Ganljivi prizori
Pred zadružno gostilno v 

Podklapu smo naleteli na 
skupino ljudi, ki se je  gnetla 
okoli avtom obilov s tu jim i 
reg istracijam i. R avnokar so 
prišli em igranti, ki so se 
vrnili iz Švice in  Francije, da 
bodo s svojim i družinam i 
preživeli poletne počitnice v 
tem  m irnem  kotičku ob bi­
stro  žuborečem  Bregu. N ji­
hovi otroci, vajeni živ ljenja 
hrupnega Ziiricha, so se boje­
če ozirali po okolici, saj je 
bil zanje tukaj čisto nov 
svet, in tud i jezika, ne slo­
venskega ne italijanskega, ni­
so razum eli. Tolažile so jih  
njihove m am ice po nem ško 
in francosko, ka jti ti naši e- 
m igranti so poročili Nemke 
in Francozinje in zato znajo 
otroci le m aterin  jezik.

Ko smo tako opazovali ta  
ganljivi prizor, se je  ustavil 
zopet en avtom obil. Izstopili 
sta  dve gospodični s sezna­
m om  im en v roki in povpra­
ševale gostiln ičarko, k je so 
dekleta, ki so v teh  zadnjih  
letih  končale nižjo srednjo  
šolo, ker nam eravajo  odpre­
ti v Fojdi šiviljski tečaj. V 
seznam u so imele kakih 
dvajset im en in gostiln ičarka 
je  znala takoj povedati za 
vsako kje je: nekaj se jih  je 
poročilo  na ravnino, nekate­
re so se zaposlile v Vidm u 
ali odšle v inozem stvo. Od 
teh ni dom a niti ene. Obrnile 
so avtom obil in šle v drugo 
vas, a verje tno  jih  bodo tež­
ko zbrale skupaj toliko, da 
bi jih  bilo dovolj za tečaj, 
vsaj iz teh krajev  ne.

V Graniscici umira  
življenje

Hiša Griinazovih na razpotju Čenebola - Podklap

Iz Podklapa vodi na desno 
slaba, z debelim  peskom  po­
su ta  po t v Grm uščico (S tre - ' 
m iz). Tudi tukaj sm o vpra­
šali po gostilni, a so nam  do 
m ačini, ki so se ravnokar 
vračali z dela iz polja, pove­
dali, da je  zaprta, odkar je 
um rl njen gospodar. Gostil­
na je nam reč najbolj prim e­
ren k raj, da se pogovoriš z 
ljudm i, ker se jim  ob kozar­
cu vina razveže jezik in se 
vsak rad  zaplete v pogovor,

naj prem ožnejši km etje, ki so 
pridelali tud i po 60/80 hek­
to litrov  «tokajca» ali «ver- 
duca», dosti kostan ja  in goji­
li precej glav živine, so se 
izselili na ravnino. V nižje le­
žečem T ram ontinsu  pa je  o- 
stalo le še sedem  družin.

«PO KAJ STE PARŠLI»

V Grm uščici živi danes sa­
m o še kakih dvajset ljudi, 
vsi ostali, nekdaj jih  je  bilo 
v vasi več kot sto, so odšli, 
eden sem, drugi t ja  in zapu­
stili dom a prile tne starše. 
Sem kaj zaide m alokdaj 
kak tuj človek in zato so nas 
takoj vprašali, «po kaj ste

da kaj pove o svojih težavah. 
No, ker gostilne ni več, smo 
posedli kar po hlodih in ska­
lah in ljud je  so se km alu 
zbrali okoli nas.

V KLOBUČANI NI 
ŽIVE DUŠE

V Ičlobučani, m alem  zasel­
ku visoko nad Grm uščico, 
so že vse hiše zapuščene. Ni­
ti ene žive duše ni več tam . 
Čeprav leži na p riso jnem  
k ra ju  in so tu  nekdaj živeli

paršli?». V prašali so nas tu ­
di, če smo bili partizan i v 
tej vasi in če se še spom inja­
mo tiste  hiše — in pokazali 
na razpadajoče visoko poslo­
pje, v katerem  je  bil med 
vojno glavni štab  partizan­
skih enot in angleška voja­
ška m isija. Potožili so nam , 
da jih  nihče od Italijanov, ki 
so bili m ed vojno partizan i v 
Grm uščici, ne obišče, dočim  
so jih  Slovenci in Angleži, 
nekdanji člani vojaške m i­
sije, obiskali že večkrat. 
«Tle par nas so jedli an pili 
vsi, nam obečali, de nas 
bojo paršli gledat, kar bo fi­
nita u o jsk a ,  pa do donas se 
ni nobedan parkazu».

Preko nekdaj bogatih domačij v zasel
razrašča samo grm ovje in f ra ta ,  ker so se ljudje tega naselja vsi izselili

V Grmuščici in Tramontinih počasi 

ugaša življenje, doma so le priletni 

in ni nobenega otroka več - V Pod­

klapu govori “ po naše,, samo še 

starejša generacija, mladi pa se 

polagoma prilagajajo okolju ali pre- 

tapljajo v drugo jezikovno skupnost

V tej hiši, ki danes razpada, je bil med to zadnjo vojno glavni štab partizan­
skih enot in angleška vojaška misija «Divizije Garibaldi del Friuli»
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T I P A N A Y U

K LA D JI

TARCENTO

N A M U N
( 1066)

IVANECNEME

P O D K L A P
TR IC E SIM O

F O J D A
TAVORJANA

P O V O L E T T O

U D I N E Na fotografiji vidimo na dnu neprehodne doline med bujnim zelenjem kostanjevega gozda in skrbno obdelanih vinogradov vas Grmuščico (S trem iz), 
zelo znana iz časov narodnoosvobodilne vojne, ker je  bilo tu glavno poveljstvo partizanskih enot. V tej okolici so tudi pristajali zavezniški padalci in 

je bila tudi baza, kamor so z avioni dovažali orožje - Nižje spodaj je  zaselek Tramontini, kjer živi samo še sedem družin

PIVOVARNA

Pivovarna «UNION »
priporoča svojim cenjenim odjemalcem:

pivo «UNION» 12° 

pivo «TIVOLI» 12° 

pivo «LEŽAK» 14° 

pivo «BOK» temno 16°

I Z V A Ž A M O :

Pohištvo za družinske in hotelske spalnice - dnevne sobe - sprejemnice - ko­
sovno pohištvo - stole in naslonjače vseh vrst - mehak in trd žagan les - vezane 
plošče - furnirje - iverice - montažne hiše itd.

C  SLOVENIJALESP

* y

o S L W  ’
• • • • • • • • • • • •

LJUBLJANA - BEETHOVNOVA 11 - Telefon: 23-931, Telex: 31-314, 31-338

LJIBLJANA

Domačini iz Grmuščice so se pravkar vrnili z dela in čakajo, da bo pripravljena večerja

«Parnesite nam  bišteke an  
bomo molil za  vaše duše»

Ko so nam  pripovedovali, 
koliko so m orali p re trp e ti 
m ed to zadnjo vojno, se je 
prikazala izza p rip rtih  v ra t 
žena in glasno posegla v naš 
pogovor: «Kaj hodite tle
djelat, sm o ubogi ljudje an 
zatuò ne kor, de nam upra- 
šate, kakuo živimo. Bišteke, 
parnesite nam, molili bomo  
za vaše duše. Jemo slabo an 
močno djelamo». V erjetno 
se ji godi krivica in je  s te­
mi besedam i izkazala svoje 
nezadovoljstvo nad našo ra­
dovednostjo.

ŠTIRINADSTROPNA HIŠA

Oko nam je padlo na dolgo 
š tirinadstropno  hišo, zgraje­
no iz finega kam na. Razsve­
tljeno je bilo le eno okno in 
iz dim nika se je  kadilo. Šola 
to ni, čegava je vendar ta  pa­
lača? In ljud je  so nam  takoj 
- v kolikor daleč je  segal n ji­
hov spom in - povedali, da jo 
je  še pred  prvo svetovno voj 
no zgradila najbo lj prem ož­
na družina. Po sm rti staršev 
so sinovi zgradbo prodali in 
novi lastn ik  jo  je  dal v najem  
kom unu, ki jo  je uredil v 
dom za onemogle stare  ljudi. 
N ajstarejši naš sobesednjak

se je še dobro spom injal, da 
je bila ta  hiša «ospizio za te 
stare». Sedaj s tan u je ta  v tej 
ogrom ni stavbi le dve osebi.

ONEMOGLI BREZ 
SVOJCEV

Ko smo upirali oči v to še 
danes dobro ohranjeno  veli­
kansko hišo, okoli nas pa so 
posedali izčrpani, od dela in 
s tarosti onemogli ljud je, ne­
kateri brez svojcev, smo kar 
onem eli in se vpraševali, če 
ne bi bilo mogoče tem  lju ­
dem pom agati. Zakaj ne bi 
kom un spet preuredil to hi­
šo za osam ljene starčke cele­
ga fojdskega kom una in jim  
tako zagotovil postrežbo in 
tolažbo vsaj ob sm rti. Dom 
za onemogle im ajo sedaj v 
Čedadu, Nem ah, Čenti in 
Sv. P etru  ob Nadiži, a so že 
p renapoln jen i in predragi, v 
Grm uščici, v tem  m irnem  
k raju , pa bi se dalo z m ali­
mi sredstvi pom agati vsaj 
najpotrebnejšim , ki n im ajo 
nikogar več na svetu. Kom un 
bi z m alo dobre volje prav 
lahko nekaj ukrenil, saj je 
res velika škoda, da sto ji 
skoraj prazno tako velikan­
sko poslopje.

Srečali smo dninarja
/ ra č a l se je  s koso na ram e- 
h iz Podklapa. S ta r je  61 
t, piše se pa Riko Colussa 
i živi z ženo v revni koči v 
rm uščici. Njegovo življenje 
■ težko. O troci so m u po­
rli v m ladih letih, im a le ko­
lek zemlje in je  rahlega

zdravja. V inozem stvo ni 
mogel na delo in zato se pre­
življa z dnino. Takole nam  
je  pravil o sebi: «Kadar me  
kajšna farne ja nuca za seč­
njo, za kopanje u njivah an 
ronkih ali kajšno drugo d je­

lo, me pokličejo. Če je slaba 
ura, ne djelam an sem par 
hiš. Če je lepuò, pa mi dajo 
dva taušent lir za zornado an 
djelam deset ur. Dajo ini tud  
jesti an piti. Asikuran pa nje- 
sam. Če se urježem s koso, 
m uoram  sam plačati mjedi- 
ha. Čez štjer  Ijeta m i bojo 
dal penzijon od koltivato- 
rju». Seveda bo zanj potem  
še slabše življenje, ker s ti­
stim i liram i, ki jih  bo dobi­
val, ne bosta m ogla z ženo 
ne živeti ne um reti.

m uščico in objavili njigovo 
sliko v M ataju rju , ker je  bil 
edini o trok  v vasi. Danes je 
Edi že velik dečko, ki bo sto­
pil v peti razred, a ne doma. 
Pred trem i leti se je  njegova 
družina preselila  v V ittorio  
Veneto in obiskuje tam  šolo, 
sedaj je  pa prišel k noni na 
počitnice. Navzel se je  že be­
neškega narečja, a «po naše» 
zna še vedno govoriti, saj z 
nono govori ko t vedno. Z 
njim  je bil tud i 9-letni b ra ­
tranec M arko, ki je  tud i p ri­

sedi; za žogo bliskajo  le oči 
in k retn je  in vse je  razum ­
ljivo.

Z AVJONOM V BRUKSELJ

«Naš sin nas ni uzabu», sta  
nam  še povedala zakonca La­
vrenčič. «Lani, za Božič, sm o  
šli u Brukselj  z avjonom. 
Tuo ni tekaj deleč ko t  se zdi. 
Iz aeroporta u Ciampinu je 
malo več kot 'dno uro. Na- 
zat sm o paršli z avjonom pa 
do Ronki par Goric. Lepuò je 
po svjetu, a nje za nas, smo  
preveč stari, tam ne bi mogli 
živjet».

NISO MARALI, DA JIH 
FOTOGRAFIRAMO

žene so se poskrile in niso 
hotele, da bi jih  fo tografi­
rali. «Smo slabo oblječene, 
njesm o počesane, pišite, de  
so tle u Grmuščici dobri Slo­
venji, ki radi guarijo svoj  
jezik, de tardo djelajo od 
zjutra do zvečera an de sm o  
od usjeh pozabjeni». Ujeli 
smo le tr i  može, ki so se 
p ravkar vrnili z dela in  so 
počivali na h lodih in čakali, 
da jih  pokličejo njihove žene 
na večerjo.

MALI EDI NAS NI 
POZABIL

Ob slovesu je  pritekel k 
nam  Edi, ki nas je  spoznal, 
ker smo ga slikali p red  štiri­
mi leti, ko sm o obiskali Gr-

šel k noni na počitnice iz 
Švice. Težko s ta  se razum ela, 
ker M arko govori drug jezik, 
p ri ig ran ju  z žogo pa ju  je  bi­
lo kar p rije tno  gledati, k e rp ri 
tej igri ni po trebno dosti be-

Zapuščena domačija v Grmuščici, ki je na prodaj
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Sprehod skozi slovensko književnost

S T A N K O  V R A Z
Zasedanje odbora za etnično 
jezikovne skupnosti v Italiji

M ed zadn jim i rom an tik i 
n a  S lovenskem  je b il vseka­
k o r S tanko  Vraz, ki pa  se je 
kasneje  za s ta lno  od trgal 
od  Slovenije in  slovenske 
književnosti.

V raz se je  rod il 1810. leta  
v prem ožni v inogradnišk i 
h iši v Cerovcu p r i L ju tom e­
ru . Slovenski P rlek i m ejijo  
na  zagorske kajkavce. Slo- 
vensko-kajkavski je bil tud i 
jezik  njegove osnovne šole. 
V gim naziji v M aribo ru  se 
je  bo lj zanim al za lite ra tu ro  
ko t za šolo. Še bolj pa se ji 
je  posvečal, ko je p riše l na 
filozofijo  v G radec. Z M iklo­
šičem , ki m u je bil lite ra rn i 
m en to r, s ta  snovala velike 
n ačrte , se posebno  učila  slo­
vansk ih  jezikov in  navduše­
vala p rija te lje .

V G radcu  je  V raz srečal 
G aja, ki se je  ta  čas potego­
val za list in  na  njegovo va­
b ilo  je  1833. le ta  obiskal 
H rvatsko , k jer ga je p rev ­
zelo razvneto  dom oljubno 
gibanje, ž e  p re j se je  navdu­
ševal n ad  P rešernovo  poe­
zijo, in  ko se je zveza s 
H rva tsko  za nekaj časa 
p re trgala , je  p isal čo p u , p ri 
k a te rem  je  čutil razum eva­
n je  za oblike vzhodnega 
š ta je rsk eg a  govora. D rugo le­
to  je  bil v L jub ljan i in od 
tam  spe t zavil na  H rvatsko . 
K o je bil 1835. le ta  tre tjič  na 
H rvatskem , je  ob ljub il Gaju, 
da  bo odslej m ed  desetim i 
slovenskim i pesm im i nap isa l 
eno pesem  v iliriščin i. M iklo­
šič ga je  obsodil ko t odpad ­
nika. Vraz p a  je  zidaj zače­
n ja l p re n a re ja ti še druge 
svoje slovenske pesm i po  ili- 
risko  in  sklenil, da bo m ed 
desetim i ilirsk im i pesm im i 
nap isa l eno slovensko pe­
sem . V endar je  še vneto m i­
slil na  nada ljevan je  v slo­
venščini. N euspeh p r i slo­
venskem  pesn iškem  in jezi­
kovnem  p rizadevan ju  ga je 
še bolj zbližal z ilirci, k je r  je 
na le tel tud i na  p riznan je . V 
začetku  1839. leta  pa so je  
m ed  tiskom  slovenskih  lju d ­
sk ih  pesm i p reselil na  H rv a t­
sko.

Tu je  živel p ri p r ija te ljih  
v Z agrebu in  d rugod, glavni 
n jegov dohodek pa  je bil iz 
v inograda, ki ga je  podedo­
val. Pogosto pa  je  še p r i­
h a ja l v dom ače k ra je  in  d ru ­
gam  na  Slovensko. Tako se 
je  1840. le ta  d lje  časa  m udil 
v L jub ljan i v P rešernovi in  
K astelčevi družbi. D rugo le­
to  je  bil znova v L jub ljan i, 
tu  p a  ga je  zadržala  bolezen. 
Bil je  od  m ladega k rhkega 
zdrav ja , večk ra t se ga je  lo ­
tila m rzlica  in  na to  se je  p r i­
d ružila  še jetika . K o si je

opom ogel, je  zarad i ljudske 
pesm i obhodil T ržaško, Go­
riško, K oroško  in  celo Re­
zijo. K asneje  je popotoval 
še po nem škem  A vstrijskem , 
po češk em  in M oravskem , 
to  p o t zarad i zb irke «Gusle 
i tam bura» , ki se je  tiskala  
v Pragi, pa  tud i zato, da bi 
m u  v P ragi pom agali do s to ­
lice ilirskega jezika v Zagre­
bu. N am esto  tega p a  je 1846. 
leta  dobil službo ta jn ik a  M a­
tice ilirske. V revolucijskem  
1848. le tu  je  bil izvoljen za 
podp redsedn ika  slovanske­
ga kongresa v Pragi. U m rl 
je  1851. leta  v Zagrebu.

S tanko  Vraz in  d rugi n je ­
govi ro jak i n ik ak o r n iso  m i­
slili opustiti slovenskega 
jezika. Radi bi nam reč  dose­
gli eno tnost slovenskega
knjižnega jezika. V endar 
je  bil razloček m ed  vzhod- 
n o šta je rsk im  govorom , ki je

im el že p rece jšn jo  p ism eno 
izročilo in  p a  sosedn jim  
k ran jsk im , prevelik . H k ra ti 
pa  je  bila tud i izredno m očna 
p o k ra jin sk a  zavest. Iz L ju­
b ljane, k je r  je  l ite ra tu ra  le 
životarila , pa  n i dobil spod­
bude tud i za slovensko p e ­
sniško delo. V takšn i krizi, 
ki ga je  učila več let, se je 
Vraz odločil za novo dom o­
vino H rvatsko , ki je  o b lju ­
b lja la  več zadoščen ja  n jego­
vi naravi. Bil je  p rav i ro ­
m antik : nem iren , h lasten
zanesenjak . N jegovo vnem o 
za poezijo  je  podžigalo gore­
če slovansko čustvovanje.

Vrazovo izvirno slovensko 
pesniško delo je obsežno, pa  
je  ostalo  v rokopisu , p rav  
tako p ripovedni in  d rugi p o ­
skusi v prozi te r  za je tno  š te ­
vilo prevodov. Od ljudsk ih  
pesm i je  na tisn il 1839. leta 
v Zagrebu le p rv i del v k n ji­

gi «N arodne pesm i ilirske», 
ki je p rva  slovenska knjiga 
v gajici. Te in  tiste , ki so še 
čakale v rokopisu , so bile 
glavna osnova Š trekljeve 
zbirke slovenskih  ljudsk ih  
pesm i. Vraz jih  je nab ira l 
povečini na  š ta je rsk e m  pa 
tud i po K ran jskem , K oro ­
škem  in  P rek m u rju . B esedi­
lo je zapisano p recej zvesto 
iz ljudsk ih  ust, zraven pa 
v ečkra t tu d i napev.

V ilirsk i hrvaščin i je  p rav  
tako  na svoje s tro ške  izdal 
p rv i del «D julabij» (184), za 
n jim i pa  še dve pesniški 
zbirki. V teh  kn jigah  je  o b ja ­
vil več p re jšn jih  slovenskih 
pesm i v ilirsk i predelavi. V 
«D julabijah» pa  opeva z ve­
liko ljubeznijo  tud i svojo 
slovensko dom ovino, od 
š ta je rsk e  do Beneške Slove­
nije, in ji želi p ro sto sti.
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USTAVNE SPREMEMBE V JUGOSLAVIJI
Mnogonacionalna,  federa­

tivna Jugoslavija,  naša s o s e ­
da, je te dni doživela v svojem  
razvoju nov, velik korak na­
prej. Gre za sprejetje novih 
ustavnih dopolnil ali amand­
majev, ki v bistvu spreminja­
jo Jugoslavijo v skupnost  
enakopravnih suverenih repu­
blik in pokrajin. Vse  jugos lo­
vanske  republike in pokrajine 
(Slovenija, Hrvatska, Srbija, 
Makedonija,  Črna gora, Bosna  
in Hercegovina ter Vojvodina 
in Kosovo) so  z novimi ustav­
nimi dopolnili dobile izredno 
samostojnost ,  saj je po novi 
ustavi ostalo v skupnem ali 
federalnem smis lu  mnogo  
manj pristojnosti ki so  v inte­
resu Jugoslavije kot celote.  
To s o  vojska, skupno trž išče  
(denar) in zunanja politika, pa 
š e  na tem področju s o  repu­
blike dobile precej v eč  s a m o ­
stojnosti  in možnosti  sk lepa­
nja pogodb in sodelovanja s 
tujimi državami.

Vzemimo za primer samo  
nov status  soc ia l is t ične  repu­
blike Slovenije,  naše  matične  
domovine.  Števi lne pristojno­
sti so  s e  iz centra v Beogra­
du zdaj prese li le v Ljubljano 
in republika Slovenija zdaj s a ­
ma odloča o celi  vrsti proble­
mov, ki so  temeljnega po m e­
na zanjo. Tako si bo S love ­
nija zdaj sama ustvarjala 
svoj ekonomski  razvoj, odlo­
čala o šo ls tvu,  socialnem  
varstvu, zdravstvu, znanosti  
in lastnem gospodarstvu.  Na 
eni strani to dejstvo sprošča  
mnogo bolj ustvarjalne s i le  v 
republiki sami,  na drugi stra­
ni pa postavlja pred republiko 
tudi večjo  odgovornost  za

njen lastni razvoj in napredek.
Za nas pa je zlasti važno,  

da je tako tudi soc ial is tična  
republika Slovenija dobila v e ­
čje pristojnosti v zunanjepo­
litičnem smis lu,  kar bo v s e ­
kakor pripomoglo, da bo lah­
ko samostojneje,  odločneje in 
hitreje sama urejevala š tev i l ­
ne probleme lastnih manjšin

v Italiji in Avstriji. In prav tu, 
tako sm o  prepričani, bomo  
lahko kaj kmalu priča večjim 
naporom mat ične domovine  
pri podpori naše  nacionalne  
skupnosti  za izbojevanje pra­
vic do materinega jezika, last­
nega šo ls tva  in ne navsezad­
nje tudi do ekonomskega na­
predka naše  dežel ice.
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Z a  n aše  g o s p o d in je

Kako odstranimo madeže od rje
V saka gospod in ja  je  bila 

gotovo slabe volje, ko je  na 
perilu  ali obleki opazila m a­
deže od rje . D obiti ga ni tež­
ko, veliko teže ga je  o d s tra ­
niti. M orda vam  bo tehle ne­
kaj nasvetov  koristilo .

č e  p rid e  m adež r je  n a  be­
lo perilo , pobarvano  bom ba- 
ževino ali volno, kanem o na 
m adež nekaj kap ljic  m lačne 
desetodsto tne  raz top ine  ci­
trono  ve ali vinske kisline. 
R aztopino pustim o, da ne­
kaj časa  deluje, n a to  p a  jo  
izperem o z m lačno vodo. 
O dstran jevan je  m adežev od 
r je  pa  se je  obneslo tud i s 
p e to d sto tn o  solno kislino, 
toda  v tem  p rim e ru  je  tre ­
ba blago dolgo časa  sp lako­
vati pod  tekočo vodo, da ki­
slina ne razžre blaga.

P ri občutljivem  blagu ov­
lažim o m adež z vročim  ki­
som , ga pok rijem o  s c igaret­
n im  pepelom  in  nekaj časa 
počakam o. N azadnje  izpere­
m o m adež z d rug im  p ra ln im  
sredstvom . Seveda m oram o

p ri vsem  tem  paziti na  to, 
da so barve blaga zelo obču­
tljive in  jih  k is ne bo ra- 
zjedel.
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Sejmi 
v Ljubljani

Na ljub ljanskem  Gospo­
darskem  razstavišču se bodo 
v avgustu, sep tem bru  in ok­
tobru zvrstile naslednje se­
jem ske  prireditve:

—  od 29. avgusta do 6. 
septembra X V I. mednarodni  
sejem  vin, žganih pijač, sad­
nih sokov in opreme ter V. 
specializirani sejem  gostin­
ske  in turistične opreme;

—  od 18. do 23. septembra  
sejem  vrtnarstva «Cvet in 
sad»;

—  od 6. do 11. oktobra  
X V II .  mednarodna razstava 
elektronike, te lekom unikacij , 
avtomatizacije in nuklearne  
tehnike «Sodobna elektro­
nika».

V Čenti se je dne 11. t.m. sestal 
na poletno zasedanje Zvezni odbor 
za narodnojezikovne skupnosti in 
za deželno kulturo v Ita liji, sekcija 
za italijansko republiko mednarod­
ne Zveze za obrambo ogroženih 
jezikov in kulture.

Po poročilu o rezultatih, ki so b i­
li doseženi v elaboratih Statutov 
dežel z rednim statutom, med kate­
rim i Piemonte, Molise, Basilicata in 
Calabria, so adoptirali posebna pra­
vila za zaščito jezikovnih manjšin v 
pričakovanju, da se spoštuje člen 6 
republiške ustave, je sledila živah­
na debata o problemih, ki zadevajo 
poučevanje ladinsko-furlanskega je ­
zika in o potrebi, da se ta jezik 
uporablja tudi v krajevnem imeno­
slovju. Nato so sledile izmenjave 
mnenj o izkušnjah raznih narodno- 
jezikovnih skupnosti in sicer predv­
sem o ladinsko-dolomitski, proven- 
calni, slovenski, nemški in grški. Bi­
li so namreč prisotni tudi študentje, 
ki so priš li na shod iz grških kolo­
nij v pokrajini Reggio Calabria. Od­
bor je proučil dalje tudi vprašanje 
ljudskega štetja, v katerem se pred­
videva, da bodo tokrat ugotavljali 
jezikovno pripadnost samo v po­
krajini Trst in Bočen, medtem ko 
člen 6 ustave velja za vso republi­
ko, ki je ena sama in nedeljiva. V 
zvezi s tem so prečitali opombo 
Tajništva predsedstva republike, ki 
nosi datum 5. aprila 1971, s katero 
se zagotavlja odboru, da so bile 
njegove zahteve odposlane p ris to j­
nim državnim organom. Kljub te­
mu je dognano, da ISTAT ni pre­
jela nobenega navodila, da bi se 
vrš ilo ljudsko šte tje  brez d iskrim i­
nacij napram vsem jezikovnih skup­
nostim, ki obstojajo v okviru ita­
lijanske republike.

Med drugim so bili prisotni: po­
slanci Dietel (Južnotirolec), Lizze­
rò (Furlan) in Škerk (Slovenec); 
deželna poslanca Pruner (Nemec 
iz Trentina), Štoka (Slovenec iz 
Furlanije-Julijske krajine) in š tev il­
ni pokrajinski te r občinski sveto­
valci.

Convegno a Tarcento 
delle comunità 

etnico linguistiche
A Tarcint/Tarcento 1*11 c.m. si è 

riunito in sessione estiva il Comi­
tato federale per le comunità etni- 
co-linguistiche e per la cultura re­
gionale in Italia, sezione per la Re­
pubblica Italiana dell'Associazione 
internazionale per la difesa delle 
lingue e culture minacciate.

A lla relazione sui risu lta ti o tte­
nuti nella elaborazione degli statuti 
delle regioni a statuto ordinario, 
tra le quali il Piemonte, il Molise, la 
Basilicata e la Calabria hanno adot­
tato apposite norme per la tutela 
delle minoranze linguistiche in at­
tuazione de ll'a rtico lo  6 della Costi­
tuzione repubblicana, è seguito un 
ampio d ibattito  sui problemi ine­
renti all'insegnamento della lingua 
ladino-friulana e sulla necessità che 
essa appaia nella toponomastica. 
Successivamente si è avuto uno 
scambio di opinioni sulle esperien­
ze delle varie comunità etnico-lin- 
guistiche ed in particolare di quel­
la ladina dolom itica, provenziale, 
slovena, tedesca e greca. Erano in­
fa tti presenti anche giovani studen­
ti provenienti dalle colonie greca­
niche di Reggio Calabria. Il com i­
tato ha esaminato la questione del 
censimento della, popolazione, nel 
quale è prevista un'indagine lingui­
stica soltanto per le provincie di 
Bolzano e Trieste, mentre l ’articolo 
6 della Costituzione vige in tu tta  la

Repubblica, una e indivisib ile. A 
questo riguardo è stata data le ttu ­
ra della nota del Segretariato della 
Presidenza della Repubblica in data 
(5 -aprile 1971 con la quale si assi­
curava il com itato che la sua rich ie­
sta era stata trasmessa ai compe­
tenti organi di governo. Ciò nono­
stante è risu ltato che i ’ISTAT non 
ha ricevuto alcuna disposizione per 
censire senza discrim inazione di 
sorta tu tti i gruppi lingu istic i esi­
stenti nella Repubblica Italiana.

Erano presenti, tra gli a ltri, i par­
lamentari Dietl (tiro lese), Lizzerò 
(ladino-friulano) e Skerk (sloveno), 
i consig lieri regionali Pruner (tede­
sco del Trentino) e Stoka (sloveno 
della Venezia Giulia) e vari consi­
g lieri provinciali e comunali.

☆
OSNOVNA ŠOLA

CEMCNO  
SPOMENIK NOB

BIVŠI PARTIZANI, AK­
TIVISTI, VSI DEMO­
KRATIČNI SLOVENCI 
IN ITALIJANI!

Prispevajte v sklad za 

izgradnjo šole-spomenika 

NOB v Cerknem!

Prispevki se nabirajo v 

Vidmu:

V uredništvu Matajur­

ja, Via San Daniele 88-1; 

pri ANPI, Via Del Pozzo 

36, in na sedežu Prosvet­

nega društva «Ivan Trin- 

ko» v Čedadu, Via Mona­

stero 20.

V Gorici se nabirajo 

prispevki na sedežu SPZ, 

ul. Ascoli 1 in na sedežih 

vseh prosvetnih društev 

na Goriškem.

.......................................................................................................

France B evk
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«M orda, ekscelenca», se m u je  trese l glas, «m orda im a­
m o kakega n asp ro tn ika , ki se je iz sebičnih  nam enov po­
nižal do obrekovan ja . In  če bi tud i bilo res — ali naj zarad i 
ene suhe veje posekate  celo drevo in ga vržete v ogenj?»

P refek t je  skom izgnil z ram eni.
«No, recim o, da  sm o v zm oti. Recimo! T oda že dejstvo, 

da p rid igu je te  v nekem  tu jem  jeziku...».
«V dom ačem  jeziku, ka terega  edinega ljud je  razum ejo».
«M otite se, p rečastiti. L jud je  razum ejo  tud i naš jezik».
«Ekscelenca, govorim  o ljudstvu , iz ka te rega  sem  izšel 

in vse živ ljenje p reb il v njegovi sred in i. Ne razum e toliko, 
da bi s p r id o m  sledilo božji besedi».

P refek t je bil n ep rije tn o  zadet.
«Prečastiti, ne zan ikajte  pom ena naših  šol!» je  svareče 

dvignil glas.
«O šo lah  n isem  govoril, ekscelenca».
«Tudi ako je  res, k a r trd ite , vaši razlogi le p o d p ira jo  

naše  odločitve in dokazu je jo  n jihovo neobhodno po trebo . 
Cerkev bi m ora la  p o d p ira ti šo lsko vzgojo, a vi ste  le rušili 
n jene  uspehe. Poslej se to  ne sm e več goditi».

«Cerkev ni osnovna šola».
«Cerkev ni osnovna šola, p rav ite?  In  vendar ste  p ri

verskem  pouku  učili o troke  b ra n ja  v tu jem  jeziku. K ako 
se to ujem a?».

B esedni dvoboj je  bil od  stavka  do stavka s tra s tn e jši, 
bolj vroč, neizprosnejši, četudi se je  še vedno gibal v m ejah  
v ljudnosti. Č ederm aca je bilo neznansko u trud ilo , m isli so 
se m u zapletle. O bhajali s ta  ga žalost in  jeza, na um  so 
m u p rih a ja le  sam e b rid k e  besede, ki se jih  n i upal izreči.

«Priznajm o si», je  rekel sledn jič  z vzdihom  iz polnega 
srca , «vi hočete  iz treb iti naš jezik».

P refek t je  m olčal.
«Vse kaže, da  je  tako; dovolite, ekscelenca! Čem u bi si 

ta jili?  M orda je  vaše m nenje, da to  zahtevajo  ko risti 
države. T oda dovolim  si p ripom niti, da je  uč inek  p rav  n a ­
sproten».

P refek t je  naglo dvignil glavo.
«K ako to  m islite, prečastiti?» .
«Kako naj to  izrazim  v k ra tk ih  besedah? Poznati bi 

m orali našo  zgodovino. P oudarim  le, da sm o bili s to le tja  
zvesti podložniki beneške republike, pozneje sm o enodušno 
glasovali za združeno Ita lijo , da ne om enjam  žrtev  v sve­
tovni vojni. K ot državljan i se ču tim o Ita lijane , četudi se 
ne bo jim o p rizna ti, da  sm o Slovenci. Zdaj pa, ko b ran im o  
svoj jezik, se nam  očita, da  sm o Jugoslovani. E kscelenca, 
na  svoja ušesa  sem  to  slišal. N ašim  m islim  vsilju je te  neko 
d rugo državno p rip ad n o st, o k a te ri se nam  p re j še san ja lo  
ni. V dneh, ko so se naši ljud je  po vaši zaslugi začeli bolj 
živo zavedati svojega jezika, ne m ore  to  o sta ti b rez  po ­
sledic. In  tega ne bom o krivi mi».

č ed em arc  je  govoril vroče, k ako r da bi ho tel položiti 
v te besede vso m oč v erje tnosti in  dokaza. P refek t je  v rte l 
sv inčnik  v ro k ah  in  gledal v m izo, k ak o r da m ozga neko 
m isel.

I M I I I I I I I I I I I I I I I I M M M M M M M IM IM tM I IM II I I t I t l l l l l l lM I l i m iM t I l l l t l l

«V teo riji bo m orda  tako», je  sledn jič  spregovoril. 
«V teoriji. To so sk ra jn e  m ožnosti, na  katere  ne m orem o 
računati. L jud je  naglo pozabijo  in  se vdajo, ako ni p o d ­
pihovalcev. Vi, p rečastiti, pa pozab lja te  na  nekaj drugega. 
P rej vas je v naših  m ejah  živela le peščica, a zdaj ste do­
bili m očan  p rira s te k  z razvito  n a rodno  zavestjo . Ne m aram  
p re tirava ti, vpliv bi bil m o rd a  le neznaten , a s časom  — 
kdo m ore vedeti? Pa to  še n i vse. š e  n a  nekaj drugega 
m oram o m isliti, p rečastiti. D anes je o n s tra n  m eje  slovan­
ska n a ro d n a  država, č e  bi živeli k je  v sred in i po lo toka, bi 
vam  nihče ne kalil m iru . Mi sm o š irokosrčen  narod ; še 
dom ačinom  v ko lonijah  dovolju jem o šole in  bogoslužje v 
n jihovem  jeziku te r  gojitev n arodne  ku ltu re . Tu pa  že 
zgolj s tem , d a  ste, sp rav lja te  nedo tak ljivost naših  naro d n ih  
m eja  v nevarnost» .

Č ederm ac je bil p repaden  nad  od k rito stjo , ki ga je 
do konca razorožila.

«Torej sm o neizbežno obsojen i na  sm rt?»  je b ridko  
vzkliknil.

P refek t je  um aknil pogled.
«Vem, da  je to  kru to» , je  rekel. «Toda ko risti države 

se ne sm ejo  ozira ti n a  čustva posam eznikov ali m ajhn ih  
skupin . D ržava im a p red  očmi cilje, k a te rim  se m o ra  uk lo­
n iti vse drugo. To pa, kakor sem  že poudaril, ne zahteva 
žrtev  sam o od posam eznikov. V tem  pogledu je  vsak upor, 
vsaka beseda zam an».

D an ni bil topel, p re j h laden, vendar je  Čederm acu 
vroč p o t oblival telo. Izčrpal je  bil vse ugovore, položil 
v besede ves napor, zdaj je  obsedel b rez  besed, brez m oči 
ko cunja. P refektove besede so izzvenele k o t zaključek 
razgovora.



Štev. 14-15 « M A T A J U R » Stran 7

mf lO U ifiU

n za 7ixxde rruuoudut
Graščak in ^ o flg r a n e /i

Žzve/ /e  graščak. B il  je  si­
la hudoben .  B rž  ko  m u  ka j  
ni bilo prav, že je  pograbil  
palico. Zato  so ga pa  k m e t je  
tud i  tako  ljubili, ka k o r  l jub i  
pes palico.

N e k o č  je  šel graščak po  ce­
s t i  in  je  srečal vraga.

«Zdravo!» ga je  nagovoril  
vrag.

«Zdravo!» m u  je  odgovoril  
graščak.

«K a ko  je?» ga je  vprašal  
vrag.

«Hvala bogu, u ž iva m  n je ­
gove d o b ro te  in m i  ni h u d o », 
je rekel graščak. Pa ti?».

«No, m e n i  ni treba za ka j  
hvaliti  boga», je  odvrn il  
vrag. «Kar m i  l ju d je  dajo, s 
tem  se prež iv ljam . K a m  se pa  
tebi tako  mudi?».

«Na polje», je  rekel gra­
ščak. «Ali veš, ka k šn i  so zd a j  
l jud je?  Brez  vsake  ves ti  so. 
R azen  vraga in palice se ni­
česar ne bojijo... Poslušaj,  
prija te lj ,  ali ne p o jd eš  z m e ­
noj?  K o  bodo k m e t je  tebe  
zagledali, bodo začeli od  
s trahu  d ese tk ra t  h i tre je  de­
lati. S a j  m e  nihče ne p o s lu ­
ša, nem ogoče je  z  n j im i  p o tr ­
peti».

«No, za ka j  ne», je dejal  
vrag. «Le da ne boš užaljen,  
če ti bo kdo  rekel: Vrag te 
vzemi».

Šla sta  s k u p a j  in s ta  v ide­
la, ka ko  je  kra j  p o t i  pasel  
deček  svinje. Agorje-edenm e-  
rjascev se je oddal-jil od  čre­
de in jo ubral na k ro m p ir je ­
vo njivo. S ka k a l  je z brazde  
na brazdo in je  vso krom pi-  
r jevko  pom endra l,  vso  prs t  
razril.

P astirček je  teke l  za n j im ,  
ga odganja, a m u  ni bil kos. 
S iro m a k  je bil že ves iz sebe.

S led n jič  že ni m ogel d ru ­
gače, pa se je razjezil:

«Da bi te vrag vzel, p rek le ­
ti merjasec!».

T eda j  je graščak dregnil 
vraga v  rebra, rekoč:

«Ali slišiš? Pastirček ti p o ­
n u ja  m erjasca. Z a ka j  ga pa 
ne vzam eš? Če bi m en i  dali 
takega merjasca, bi kar  p u d

m a sti  izcedil iz njegovega  
sala».

«To je tako, drugo  je 
drugače», je rekel vrag. «Le 
žal m i  je tega fan tka .  N e m a ­
ra bi ga ti še iz kože  dal za­
voljo  m erjasca  Pa tu d i  - ne  
kliče m e  iz srca. To je  le na­
vaden  l ju d sk i  v zd evek  - in če 
je  treba ali ne - se m e  spo ­
m inja jo» .

Graščak je  molčal. Šla sta  
dalje.

Prišla sta  m im o  km e č k ih  
n jiv  in sta  zaslišala o tro šk i  
plač. M ati  pa  je  v  bliž in i že­
la rž.

Revica je delala dalje, ne  
da bi dvignila  glavo. N a  o tro ­
čička se še ozreti  n i utegnila, 
n ika r  da bi ga m ogla  po d o ­
jiti.

O tročiček pa je vekal in se 
zalival s solzami.

M ati ga že ni m ogla  več 
posluša ti  in neho te  je zavpi­
la hude  besede:

«Da bi te vrag vzel! K la­
s je  se že osipa. Oče na graj­
s k e m  p o lju  gara. S a j  sam a  
ne m o r e m  v se m u  kaj! Zda j  
m i pa  še  ti srce paraš!».

Graščak ga je spe t  dregnil  
v rebra:

«Ali slišiš, - je  rekel, «ta 
žen ska  ti svo jega  o tro ka  po ­
nuja. Z aka j  ga pa  ne vza­
meš. Če bi ga kdo  m en i  dal, 
bi ga že naučil! B i l  bi m i  
brezplačni sluga!».

«To je tako, drugo  druga­
če», je rekel vrag, «vem, da  
imaš rad vse zastonj.  Tega  
otročička  pa z.ato ne vza­
m em , ker  te besede ni izre­
kla od  srca. Z jez ika  so ji 
z lezle, ko marsikaj!» .

Graščak je molčal.
S p e t  s ta  šla dalje.
Šla sta  in prišla  do graj­

sk ih  njiv.
B rž  ko so k m e t je  zagledali 

graščaka, so začeli p ljuva ti  
in ga k vragu pošiljali.

«Fej», so rekli, «že spe t  ga 
je z lodej prinesel! Da bi ga že 
vendar vrag vze l! Da bi se že 
spravil k h u d iču  v pekel.  
Pred n j im  se č lovek  ne m ore
rešiti!».

Zda j je vrag dregnil gra­
ščaka  v rebra.

«Ali slišiš, ka j  pravijo?».
Graščak se je  ustrašil. Za­

krilil je  z rokami.
B eži  no, beži! Ali misliš, da 

j im  gre od srca? Lej, saj to 
niso l judje ,  a m p a k  psi. Jezi­
ke brusijo , pa  sa m i ne vedo,  
kaj in kako».

«Ej», je  odvrn il  vrag. «Ne 
boš me! Z da j  pa so bile iz­
rečene te besede prav iz dna  
srca. I n  tako  si zd a j  ti moj!».

In  m en i  nič tebi nič zgra­
bil graščaka in ga stlačil v  
vrečo. Vrečo je prav m očno  
zadrgnil, nato je poskočil,  da  
je nastal vr t inec  do  sam ega  
neba in je odvleke l graščaka  
naravnost v pekel.
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O carju in nje
(G ru z in sk a  p r a v l j i c a )

Bil je  velik car. Ko se je 
p o sta ra l in se prib ližal čas 
njegove sm rti, je poklical 
svojega edinega sina in  n a ­
slednika in m u takole pove­
dal:

«Sin m oj, vidiš, da sem  
se po s ta ra l in  sem  oslabel. 
Skora j po jdem  tja k a j, od 
koder se nihče več ne vrne 
in ti boš osta l sam  na  sve­
tu. N ikogar nim aš, ki b i ti 
v težki u ri, v hud ih  dneh po ­
m agal s pam etn im  nasve­
tom , te potolažil z dobro  be­
sedo. Zato pa, sin m oj, p o j­
di koder koli m oreš in si po­
stavi u trje n e  dom ove, k jer 
bi imel zm eraj svoje zato ­
čišče, k je r  bi se m ogel sk riti 
v stiski».

Sin je  poslušal očeta, vzel 
m nogo zla ta  s seboj in  se 
odpravil na  pot. Dolgo je bil 
z dom a. In  kam or koli je 
p rived la  pot, bodi v dolino

Lažnivec
Nekoč je živel neki cesar.  In ta cesar  je dal po vsej  

deželi  razglasiti tole novico:
« Po cesarstva  dam tistemu,  ki si bo izmislil tako laž, 

da mu bo cesar  rekel: "To je pa laž!,,».
Pa si je zglasil pri cesarju pastir:
«Da bi dolgo živel, vaša cesarost !  Moj o če  ima tako 

gorjačo, da z njo do neba s e ž e  in zvezde meša».
«To pa res ni nič posebnega»,  odvrne cesar.  «Moj 

ded ima pipo, en konec si je v usta del, z drugim je k 
soncu po ogenj šel».

Pastir s e  je popraskal za u š e s o m  in odšel .
Prišel je krojač.
«Ne zameri,  cesar»,  s e  je oglasil ,  «malo se m  s e  za­

kasnil. Včeraj je huda ura divjala in bliski so razparali 
nebo; moral se m  ga pošiti».

«Lepa reč! Ampak pošil si ga bolj slabo: davi je spe t  
rosilo».

Tudi krojač je odše l  praznih rok.
Pa je vstopil  reven kmet z merico pod pazduho.
«Kaj bi rad?» ga je vprašal cesar osorno.
«Pri tebi imam v dobrem mero zlata, ponj se m  

prišel ».
«Ti da imaš pri meni v dobrem mero zlata? To je 

grda laž!».
«Če je laž, pa mi daj pol cesarstva!».
«Ne, ne, res je», s e  je cesar  izvijal.
Če je res,  mi nasuj mero zlata, kraljestva tako ne 

maram! ».
In cesar  mu je moral nasuti mero zlata.

ali v sotesko, v goste šum e 
ali na breg  reke, v vas ali 
m esto  - povsod je sklical de­
lovno ljudstvo, povsod g ra ­
dil dvorce. Pa n iso  to  bili 
dvorci, m arveč prave p rav ­
cate trdnjave! Zidovi so bili 
po š tiri kom olce debeli, ob­
zidje visoko po dva človeka, 
v ra ta  so b ila  okovana, zapa­
hi železni.

Carjevič si je zgradil m no­
go dvorcev in  se m irno  vrnil 
domov. Vesel je bil, da je 
izpolnil očetovo voljo.

«No, sin m oj, ali si storil, 
kakor sem  te poučil?» ga je 
vprašal oče.

«Seveda sem, oče», je od­
vrnil sin. «K akor si rekel, 
tako  sem  sto ril, kam or koli 
bi zdaj prišel, kar koli bi se 
m i le zgodilo, p red  vsako 
stisko bi bil na  varnem , pov­
sod im am  u tr je n a  zatočišča 
- za globokim i jark i, okoli 
vsakega obzidje».

«Gorje tebi, sin  m oj», je 
rekel oče, ko ga je  slišal. «Ni­
ti visoko zidovje n iti težki 
zapahi te ne m ore jo  obvaro­
vati nesreče. Ti n isi zgradil 
tak ih  domov, o kakršn ih  
sem  ti bil jaz govoril. H otel 
sem, da bi si povsod, kam or 
koli bi prišel, p ridob il do­

b rih , pošten ih  ljud i, ki bi jih

p risrčno  vzljubil in  si sam  
zaslužil n jih  ljubezen in 
družbo. Sam o p rija te lji  te 
m orejo  v težkih  u rah  zava­
rovati p red  stisko. Zakaj, 
vedi, m oj sin, in si za vselej 
zapom ni: Tam , k je r  človek 
im a zvestega p rija te lja , tam  
im a tudi trden , zanesljiv 
dom».

živel je  reven m ladenič, 
ki m u je bilo im e Podganek. 
K er je  živel v revščini, je 
tuh ta l, kako bi p rišel zlahka 
do k ruha; k a jti delati se m u 
je tožilo, s tra d a ti pa  ni ho ­
tel. Neko noč, ko ni mogel 
spati, jo  iztuh ta , da  pojde 
po svetu in  se razglasi za de­
setnika. Takoj drugi dan po ­
bere šila in  kop ita  te r gre 
svet goljufat.

H odi po svetu in p ride  k 
nekem u g rofu  in  se m u izda 
za desetnika. G rof m u pove, 
da je  zm anjkal njegovi ženi 
drag  p rs ta n  in  sum i, da so 
ga ukrad li služabniki. O blju­
bi m u sto  zlatnikov, če m u 
ga dobi in  p rinese nazaj.

Podganek gre k  služabni­
kom  in zahteva, da v rnejo  
p rstan . S lužabniki m u dajo  
p rs ta n  in  ga p rosijo , da bi 
jih  ne izdal p r i grofu; zato 
m u ob ljub ijo  sto  zlatnikov.

Podganek pa  je  bil zvit. 
P rs ta n  da petelinu, da ga 
požre; na to  gre h  grofu  in  
m u pove, da p rs ta n a  n im ajo  
služabniki, tem več da ga je 
požrl petelin . H itro  zako­
ljejo  petelina in  n a jde jo  p r ­
s tan  v njegovem  golžnu. 
G rof m u izplača ob ljub lje ­
nih sto  zlatnikov in služab­
niki tud i toliko, ker jih  ni 
izdal.

Podganek se je sm ejal v 
pest, ker je  zaslužil tako na 
lahkem  dvesto zlatnikov.

Zdaj se hoče grof še bolj 
uveriti o Podgankovem  de- 
setn ištvu; zato p rinese pod 
skledo pok rito  podgano in 
ga vpraša:

  l u n i n i m i   .......      m m ...................u m

J>utal.s ki zajec
Tale historija ni kdo ve ka­

ko imenitna, povem jo le, ker 
s e  mi je sanjala. Včasih s e  
mi kake historije sanjajo, pa 
ni nobena dosti  prida.

O butalskem zajcu s e  mi je 
sanjalo tole.

Privadil s e  je bil v deteljo 
in je Butalce nič koliko bolelo  
srce,  ko so  videli požrešno  
žival, kako s e  jim su č e  po de- 
teljišču.

Majali so  glave in moževa-  
li, kaj naj store,  da preženo 
zajca iz detelje in ga preženo  
brez škode  za deteljo,  pa tu­
di brez škode  za zajca, ki ta­
kisto ne bo brez koristi v pe­
če ne m  stanju.

Majali s o  glave in moževali
...................     m i l i n i ..........m m m .....................m ........m i ........... m ........... i m u n ........... .....

Ajdovo zrnje
Naši očetje so nekoč s ta ­

novali v vzhodnih deželah, 
tam  k jer sije  in  greje  sonce 
leto in  dan, k jer je  obilo zla­
ta  in bogastva b rez m ere. To­
da sčasom a so se ljud je  v 
tis tih  k ra jih  pom nožili in n a ­
ši očetje so se napo tili iskat 
novih selišč. M iroljubni, kot 
so bili, so ra jš i zapustili 
k ra j obilne sreče, kot da bi 
se bili ruvali in pobijali.

Popotn im  je boginja, ki 
j ih  je  ljub ila  zavoljo m iro ­
ljubnosti, dala  zrno, rekoč:

— K oderkoli boste  p o to ­
vali, u sad ite  to  zrno. K je r

bo ozelenelo in zraslo, tam  
ostan ite , ako pa  v tre h  dneh 
ne bo ozelenelo, ga izkoplji­
te in se pom aknite  dalje.

N ik jer ni zrno  ozelenelo: 
ne na b regu  m o rja  č rnega , 
ne po po ljsk ih  p lan javah , ne 
po nem ških  gorah. V zem ­
lji slovenski p a  je  zrn je  oze­
lenelo in se belo razcvetelo. 
Rodilo je okusen in  k o ris ten  
sad. š e  dandanašn ji seje S lo­
venec ajdo. K ad ar pa  p r it i­
sne suša, ali pa  a jdo  popari 
slana, ta k ra t je  slabo za slo­
venskega človeka.

teden dni in so  sklenili tako: 
najprej naj s e  zajcu detelja 
prepove z lepo b ese do  —  mo­
rebiti bo pomagalo.  Naj s e  da 
živali primeren rok, do tega  
roka s e  mora izseliti. Če s e  
ne bo, bodo vnovič stopili  
vkup in preudarili in sklenili,  
kaj bo potem.

Tako so  dejali in s o  ukazali 
policaju in ko je prišla ne de ­
lja, s e  je pokril policaj s ka­
po in je stopil na občinsko  
pot ob detelj išču.  Z močnim 
glasom je dal zajcu na zna­
nje, da s o  butalski možje  
sklenili tako, da s e  najstrožje 
in nepreklicano prepove dete-  
I j i šče  ; izseliti da s e  mora iz 
detelje v hosto,  to pa najka­
sneje  v štirinajstih dneh in 
tako gotovo,  ker bi drugače  
lahko prišlo drugače,  in s e  ne 
ve, kako bi prišlo.

Verno so  Butalci poslušali  
oklic. Potem so  šteli  dneve  
in so  čakali, kaj bo: ali s e  bo 
zajec pokoril oklicu ali s e  bo 
drznil, da s e  mu ne bo —  to 
bi bil punt!

Tekli s o  dnevi,  preteklo jih 
je štirinajst,  tedaj je detelja 
zrasla tako visoko,  da iznad 
nje ni bilo videti zajca tudi, 
kadar s e  je od sladke detelje  
pijan postavljal na glavo. Pa 
ko Butalci zajca niso videli,  
so  dejali: «Hvala bogu, ni ga 
več!» in s o  bili vese l i .

In takih ljudi je povsod do­
sti: česar  ne vidijo ali ne ma­
rajo videti,  pa pravijo, da ni.

Fran M ilčinski

— K aj je no tri?
Podganek je  v zadregi, za­

to  začne vzdihovati v svoji 
obupanosti:

— O ti Podganek, kam  si 
prišel! O ti ubogi Podganek, 
kaj ti je s to riti?

— O ti spak  ti; zdaj pa  
vem, da veš vse, m u reče 
grof te r  privzdigne skledo 
in velika podgana šine izpod 
nje.

G rof je m islil, da p rav ijo  
tam , k je r je  bil Podganek 
dom a, podgani podganek.

Ko se odpravi Podganek 
dalje  po  svetu, ga grof ne­
koliko sprem i. Po poti ga 
m arsika j sp rašu je . Pa se 
n aen k ra t grof skloni, sk rije  
nekaj p rav  naglo v pest te r  
vpraša  Podganka:

— D esetnik, kaj im am  v 
pesti?

— K aj neki im ate, m a­
čje b la to  imate! m u odgovo­
ru  Podganek.

G rof je  res im el to  v pe­
sti, zato je  Podganku verjel, 
da je desetnik.
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Lena deklica
Pred d a vn im  d a vn im  ča­

so m  sta  živela babica in vn u ­
kinja. Babica se je tako  p o ­
starala, da ni m ogla  več dela­
ti. V n u k in ja  pa  je  bila jako  
lena. Babica se je  od leta do  
bolj starala in je  slabela. A  
je  le doživela  p o m la d  in si 
mislila: «Treba je  p i t i  in j e ­
sti, zu n a j  l ju d je  že sejejo , tu ­
di m ed ve  si bova  m ora li  ka j  
posejati». In  je  to rekla vn u ­
kinji.

«Saj ni treba», jo  je  zavr­
nila vnuk in ja .  «Ti si i tak  že 
ostarela in na jesen  boš u m r ­
la, a jaz, vidiš, b o m  dobila  
kakega dobrega človeka, ki  
m e bo vzel k sebi. K a j  bi 
m e d ve  z ž itom?».

In  tako  
sejali.

Prišla je jesen. L ju d je  so  
spravlja li  p o l jske  pridelke.

S ta rk a  ni um rla  in v n u k i ­
n je  n i  nihče vzel v  rejo. T r­
peli sta  lakoto.

Ali nekoč  je  prišla  soseda, 
videla je, da babica in vn u ­
k in ja  n im a ta  ka j jesti, in je  
rekla:

«No, pa prid ita  k m e n i  po  
kašo...».

Soseda  je odšla. Babica je  
rekla vn u k in j i :

«Pojdi, vnučka , pa prinesi  
kaše!».

V n u k in ja  jo  je  zavrnila:
«Ali je res treba, babica?  

N em ara  ni dobra  tista  ka­
ša...».

Babica in v n u k in ja  sta  vso  
z im o  prestradali in bi bili 
sko ra j  umrli.  A brž ko  je  
prišla pom lad, je vn u k in ja  
odšla dela t  na njivo.

«Zakaj bi pa delala?» so 
se ji sm eja l i  sosedje. «Saj  
je tvo ja  babica že stara in 
ne bo več dolgo živela. Tebe  
bo pa že kdo  vzel v rejo. K a j  
bi vedve z žitom?».

«N a k », jih  je zavrnila  vn u ­
kinja. «Zdaj pa že vem . S ta ­
ri l ju d je  ne pravijo  zam an:  
Ge hočeš žeti, m oraš  sejati».

n ista  ničesar po-



« M A T A J U R »

KAKO P R I D E M O  NA M A T A J O R  
COME S l  ACCEDE AL M A T A J O R
Kot je razvidno iz spodnje skice, pridemo lahko na MATAJUR iz dveh strani: iz Sovodenj skozi Jeronisce in Strmice ali pa preko

V  V V V V  \ j

razpotja v Ceplatiscih skozi Mašere in Lozca. Vsa ta krožna pot je asfaltirana, razen 3 km med razpotjem v Ceplatiscih do Lozca.

Come è indicato nella cartina, al MATAJUR si accede da due lati: da Savogna attraverso le borgate di Jeronizza e Stermizza e dal 

bivio di Ceplatischis toccando i villaggi di Masseris e Losaz. Il tratto di strada bivio di Ceplatischis - Losaz (3 Km.) non è asfaltata.

MATAJUR
(m1641)

MATAJUR

S T U P C  
S TU P IZZA

V
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PIETRO AL NATISONE
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M O ST SV. KVIR INA  
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m
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ODDALJENOST: iz Č ed ad a  21 Km, iz Š petra  15 Km, iz Vidma 37 Km, iz G or ice  58 Km, iz Trsta 96 Km, iz Kobarida preko Š tu p c e  29 Km, iz Kobarida preko Livka 14 Km. 

DISTANZE: da C iv id a le  Km. 21, da San Pietro Km. 15, da U dine Km. 37, da Gorizia Km. 58, da T r ie ste  Km. 96, da C a p o r etto  per Stupizza Km. 29, da C aporetto  per Luico Km. 14.


